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Sezione illustrata
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Seccion de ilustraciones
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i obja$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcTU 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCHeHne Ha CMmMBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNTUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta
Movwpévn emedveia Aaprg
Izolasyonlu tutma ylzeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowang powierzchnig
Szigetelt fogofeliilet
Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onunpoBaHHasi NOBEPXHOCTb PyyKu
M3onmpaHa NnoBbPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
M3onmpaHa nospLunHa
I3onboBaHa NOBEPXHS Py4kn
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TECHNICAL DATA RECIPROCATING SAW

Production COOE..........oiiiiiieiiieiieeie e e

Lengths of stroke
Weight according EPTA-Procedure 01/2014

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=5 dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=5 dB(A)).......

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Cutting board *
Vibration emission value a, ;..
Uncertainty K= .
Cutting wooden beam *
Vibration emission value a, ...
Uncertainty K= .

US 1300 XE

................... 474961 02...

...000001-999999

.............. 92,5dB (A)
............ 1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* with saw blade HCS, dimension 150 x 19 x 1,2 mm and tooth pitch 4,2 mm

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live“ wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live* and could give
the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high

12 ENGLISH

reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Always place the guide shoe on the workpiece when
sawing.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It cuts curves
and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22
wonirnen (€

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

[0 connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

MAINTENANCE

If the replacement of the supply cord is necessary, this has
to be done by the manufacturer or his agent in order to
avoid a safety hazard.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Wear gloves!

Always wear goggles when using the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation
only, but in which additional safety precautions,
such as double insulation or reinforced
insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing
or reliance upon installation conditions.

Stroke rate under no-load
| vV

\V4 Volts
AC Current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

| EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH 13




TECHNISCHE DATEN SABELSAGE

ProduktionSNUMMET ........cooiiiiiiiieee e e

US 1300 XE

.................. 474961 02...

...000001-999999

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=5 dB(A)) ...........
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=5 dB(A))
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Sagen von Holzplatten *
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K = .
Séagen von Holzbalken *
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K = .

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* mit Sageblatt HCS, GroRe 150 x 19 x 1,2 mm und Zahnteilung 4,2 mm

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemal EN 62841 gemessen und kénnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann
fur eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berlcksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar Iauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung

Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der

Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische
Hilfsmittel um das Werstiick an einer stabilen Unterlage
zu befestigen. Durch das Halten des Werkstlckes mit der
Hand oder das gegendriicken mit dem Kdrper kann das
Werksttick verrutschen und dies kann zum Verlust der
Kontrolle fihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausrustung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdérschutz werden
empfohlen.

14 DEUTSCH

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdogliche Ursachen dafiir kénnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.
Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, durfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fiir Wande) mdglich, bei harteren
Materialien (Metalle) muss eine dem Sageblatt
entsprechend grofRe Bohrung angebracht werden.

Fihrungsblgel beim Sagen immer am Werkstlck anlegen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sébelsédge sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie
schneidet Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie
schneidet Rohre und trennt flachenbliindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

[0 Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlief3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
maoglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG

Um Sicherheitsrisiken zu vermeiden, ist der Austausch der
Netzanschlussleitung vom Hersteller oder einem seiner
Vertreter durchzufiihren.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehr und AEG Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschirre Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Schutzhandschuhe tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit dem
Hausmdll entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhéndler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaRRnahmen, wie
doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

. Leerlaufhubzahl

| n, |
Spannung
Wechselstrom

Europaisches Konformitatszeichen

' Ukrainisches Konformitatszeichen

M

[\
001

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE

NUMEr0 de SEFIE ... e

Puissance nominale de réception
Puissance utile ......................
Nombre de courses a vide..
Hauteur de la course
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 ..

Informations sur le bruit et les wbratlons
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=5 dB(A))

Niveau d’intensité acoustique (Incertitude K=5 dB(A))......... ....

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 62841.

Découpe de poutres en bois*
Valeur d’émission vibratoire a, 5
Incertitude K=

Sciage du bois*
Valeur d’émission vibratoire a, ,,
Incertitude K=

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* avec lame de scie HCS, dimension 150 x 19 x 1,2 mm et pas de dent 4,2 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est
utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou
des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I‘'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I‘entretien de I‘outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I‘'organisation des processus de travail.

mAVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
SCIES SABRES

Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées pendant toute opération au cours de laquelle
I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des
fils dissimulés ou avec son propre cable. Des
accessoires de coupe entrant en contact avec un fil "actif"
peuvent rendre "actives" des parties métalliques accessibles
de Il'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
I'opérateur.

Utilisez des serre-joints a serrage ou d'autres moyens
auxiliaires pratiques pour fixer la piéce a ceuvrer sur un
support robuste. Si la piece a ceuvrer est maintenue a la
main ou suite a une contre-pression avec le corps, il se peut
que la piece a ceuvrer glisse et que cela provoque une perte
de contréle.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
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que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures

tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et

protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont

souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer

dans le corps. Porter un masque de protection approprié

contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la

santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !

Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale

risque de provogquer un contrecoup avec moment de

réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de

I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

* durant le remplacement de I‘outil

* durant la dépose de [‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la

machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les

planchers, toujours faire attention aux cables électriques et

aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.
Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des
matériaux tendres (bois, matériaux de construction légers
pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux),
une percée plus importante doit étre faite au moyen de la
lame.

Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piece a travailler.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres
synthétiques et des métaux. Elle scie des courbes et sépare
en laissant des surfaces tout a fait planes.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
une utilisation normale.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

[0 Raccorder uniquement a un courant électrique
monophasé et uniquement a la tension secteur indiquée sur
la plaque signalétique. Le raccordement a des prises de
courant sans contact de protection est également possible
car la classe de protection Il est donnée.

ENTRETIEN

Pour éviter les risques liés a la sécurité, le remplacement du
cordon secteur doit étre effectué par le fabricant ou par I'un
de ses représentants.

Tenir toujours propre les orifices de ventilation de la partie
moteur.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit Ia de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Outil électrique en classe de protection II.
Outil électrique équipé d'une protection contre
la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi de
I'application d'autres mesures de protection
telles qu'une double isolation ou une isolation

augmentée.
La connexion d'un conducteur de protection
n'est pas prédisposée.

Nombre de courses a vide
Tension (V c.a.)
Courant alternatif

Marque de conformité européenne
( ' : Marque de conformité ukrainienne
001

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI SEGA DRITTA US 1300 XE

NUMEIO i SEIE ...t e eiee e b siee e e 474961 02...
.000001-999999

Potenza assorbita nominale .

Potenza erogata.................

Numero di corse a vuoto

Altezza corsa

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vnbraznom
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &
di solito di:
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=5 dB(A)) .. ....cccoovrveierennns 92,5dB (A)
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=5 dB(A))..... ....... 103,5dB (A)
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841
Taglio di travi di legno *

Valore di emissione dell'oscillazione a,

18,5 m/s?

Incertezza della misura K= 1,5 m/s?
Taglio di pannelli di legno *

Valore di emissione dell'oscillazione 8w 19,5 m/s?

Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

* con lama di sega HCS, dimensioni 150 x 19 x 1,2 mm e passo dei denti 4,2 mm

AVVERTENZA

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova
standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere
utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile €

utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione
acustica potrebbero variare. Cid pué aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o
€ in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.
Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Impugnare I"apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione.

L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il
pezzo da lavorare su di una base stabile. Tenere il
pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il
corpo potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con
conseguente perdita del controllo.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso

dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.

Portare un"adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli

alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di

bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando

I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di

causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.

Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile

ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

* durante la sostituzione dell‘'utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in

funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai

cavi elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un

dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano

fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la

cui forma abbia subito alterazioni.
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E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i
materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
lavorare.

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e
obliqui, curve e per tagli all ’interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

[0 Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E‘ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il

MANUTENZIONE

Per evitare rischi per la sicurezza, la sostituzione del cavo di
rete deve essere eseguita dal produttore o da un suo
rappresentante.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione contro
la folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.

Non & predisposto il collegamento di un

conduttore di protezione.

. Numero di corse a vuoto

Corrente alternata

Marchio di conformita europeo
C Marchio di conformita ucraino
001

Marchio di conformita euroasiatico

M




DATOS TECNICOS SIERRA SABLE

NUMero de ProduCCiON ..........c.eoruiiiueeriieie et e

Potencia de salida nominal ...
potencia entregada..........
N° de carreras en vacio ..

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 ...

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién seguin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Resonancia acustica (Tolerancia K=5 dB(A)) ........ccccevvrire cne

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)

Presion acustica (Tolerancia K=5 dB(A))........cccoeiereeneienie e

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segL’Jn EN 62841.
Corte de vigas de madera *
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
Corte de tableros de madera *
Valor de vibraciones generadas a, ,,
Tolerancia K=

........ 1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* con hoja de sierra HCS, tamario 150 x 19 x 1,2 mm y paso de dientes de 4,2 mm

ADVERTENCIA

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifigue medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS
SABLE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos o con el propio cable.

El contacto de la perforadora de percusién con un conducto
con energia aplicada también podra poner bajo tension
partes metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para
sujetar la pieza de trabajo en una superficie estable. Al
sujetar la pieza de trabajo con la mano o al
contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y
provocar el pérdida de control.

jUtilice protecci6n auditival La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
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el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

 en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccién para paredes) es posible hacer cortes
verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales
duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de
acuerdo con el tamafio de la segueta.

Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de
trabajo.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad
que el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y
con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

e ce

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AEG monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad Il

MANTENIMIENTO

Afin de evitar riesgos de seguridad, la sustitucién del cable
de conexidn a red la debe realizar el fabricante o uno de
sus representantes.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Usar guantes protectores

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminaciéon
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

conductor protector.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion
Herramientas eléctricas, en las que la
proteccién contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico sino
también de la aplicacion de medidas
adicionales de proteccién, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.
No existe dispositivo para la conexién de un
— N° de carreras en vacio

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE SABRE

NUMEro de ProdUGA0..........ceiueeriiiiieeie e e

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida........
Ne°. de cursos em vazio

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014...

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=5 dB(A))....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=5 dB(A))...

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Serrar vigas de madeira *
Valor de emissé&o de vibragéo a, ,
Incerteza K= .
Cortar placas de madeira *
Valor de emissé&o de vibragéo a,
Incerteza K= .

US 1300 XE

.................. 474961 02...

...000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* com lamina da serra HCS, dimensdes 150 x 19 x 1,2 mm e passo de dentes 4,2 mm

ATENGAO

O nivel de emissé&o de ruido e vibracéo fornecido nesta ficha de informagées foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagées entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencgao for deficiente, a
emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposi¢cao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigdo a vibracdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigao

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencao da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugoes, ilustragoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE
SABRE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas
se estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta
de corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou
no proéprio cabo.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob
tensé@o também pode colocar pecas metalicas do aparelho
sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a
peca a trabalhar em uma base sélida. Se a peca a
trabalhar for segurada com a mao ou apoiada de encontro
com o corpo, a pega podera deslocar-se o que podera levar
a perda do controlo.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢do. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre 6culos de protecgao.
Vestuario de proteccdo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e proteccéo auditiva
sdo recomendados.
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O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insergao bloguear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

* Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengao
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar nédo fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

N&o utilizar 1aminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes).
Em materiais mais duros (metais) é necessario efectuar
uma furagéo na qual caiba a Iamina de corte.

Cologue sempre a guia na peca de trabalho quando estiver
a serrar.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes
curvos e a face do material.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposi¢des relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

ol
wgs, CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

LIGACAO A REDE

[0 s6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a
tensdo de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgédo da classe de
protecgao II.

MANUTENCAO

Para evitar riscos de seguranga, o cabo de conexao de rede
deve ser trocado pelo fabricante ou pelo seu representante.

Através dos rasgos de ventilagdo podem soprar-se com ar
comprimido os depdsitos de poeira no motor.

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes
AEG. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Use luvas de protecgéo!

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao II.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico nao s6 depende do
isolamento basico, mas também da aplicagéo
de medidas de protecg¢éo suplementares, como
isolamento duplo ou reforgado.

Nao ha um dispositivo para a conexdo dum
condutor de protecgéo.

. N°. de cursos em vazio

| n, |
Volts de CA

Corrente alternada

Marca de Conformidade Europeia

' Marca de Conformidade Ucraniana

[\
001

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS RECIPROZAAGMACHINE

ProducCti@nNUMMET .......cccuiiiiiiiiiie e e

Nominaal afgegeven vermogen....
Afgegeven vermogen ............
Onbelast toerental .
Slaglengte

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=5 dB(A)) ........cccccervreeen v

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=5 dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.
Zagen van houten balken *....
Trillingsemissiewaarde a, , .
Onzekerheid K= :
Zagen van houten platen *
Trillingsemissiewaarde a, ,,; --
Onzekerheid K= :

US 1300 XE

.................. 474961 02...

...000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* met zaagblad HCS, maat 150 x 19 x 1,2 mm en tandafstand 4,2 mm

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt

voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen
die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen
om het werkstuk aan een stabiele ondergrond te
bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met uw
lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de
controle kunt verliezen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.
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Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van
het zaagblad aangebracht worden.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk
leggen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van
bochten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder "Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en
de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

ol
sws, CE

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NETAANSLUITING

[0 vitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de
op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Ter vermijding van veiligheidsrisico's moet de netkabel door
de fabrikant of een van zijn vertegenwoordigers worden
vervangen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin
ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.
Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

Onbelast toerental

vV~

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BAJONETSAV

ProduktionSNUMMET ........cccoiiiiiiiiie e e

Nominel optagen effekt....
Afgiven effekt............
Slagantal, ubelastet..
Laftehgjde

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014....

Staj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=5 dB(A)) ....
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=5 dB(A)).....

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.
Savning af traebjeelker *
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K= y
Savning af traeplader *
Vibrationseksponering a, g -
Usikkerhed K= y

US 1300 XE

.................. 474961 02...

...000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* med savklinge HCS, str. 150 x 19 x 1,2 mm og tandafstand 4,2 mm

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktaj med et andet. Det kan bruges til en

forelgbig bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at
hvis veerktajet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgijet er slukket
eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lzbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold hsenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

m ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktgej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG
TILBAGEGAENDE SAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte streomledninger eller
veerktgjets egen ledning.

Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjaelpemidler til
at fastgere arbejdsemnet pa et stabilt under lag med.
Hvis arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der
imod med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fgre til, at
du mister kontrollen.

Baer harevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktajet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstr4uktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

* ved veerktgjsskift

* nar man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har sendret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (trae, lette
bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer
(metaller) skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til
savklingen.

Ved savning skal styrebgijlen altid lsegges til arbejdsstykket.

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til trae, plast og metal.
Bajonetsaven afskaerer plant til overfladen, i kurver,
indvendig udskaering og i rer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstadende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22
/i
wonirion (€

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILSLUTNING

[O Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og
kun til en netspeending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

For at undga sikkerhedsrisici skal udskiftningen af
nettilslutningsledningen gennemfgres af producenten eller
dennes repraesentant.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Brug beskyttelseshandsker!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man
have beskyttelsesbriller pa.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbehgr.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
sted ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Slagantal, ubelastet

Veksel-spaending

Vekselstrgm

Europaeisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

DANSK
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TEKNISKE DATA SABELSAG

ProdukSjonSNUMMET.........ccoiiiiiiieii e e

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt............
Tomgangsslagtall

Y
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=5 dB(A))...... .
Lydeffektniva (Usikkerhet K=5 dB(A))....

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 62841.
Saging av trebjelker *
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=
Saging av treplater *
Svingningsemisjonsverdi a, ,,
Usikkerhet K=

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* med sagblad HCS, starrelse 150 x 19 x 1,2 mm og tannavstand 4,2 mm

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til @8 sammenligne et verktey med et annet. De kan brukes til en forelepig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til
noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller nar
verktoyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

EADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktgyet kan treffe
skjulte streamledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fare til et
elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler
for a feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde
arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjer det
ustabilt og det kan fgre til at man mister kontrollen over
arbeidstykket.

Bruk herselsvern. Stgy kan fare til tap av hgrselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og
harselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte

verkteyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma
ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer
(metaller) ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor
boring.

Plasser styrebgylen alltid mot emnet nar du sager.

28 NORSK

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjaerer
rett, kurver og innvendige utsnitt. Den skjeerer rgr og skiller i
flukt med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de fglgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILKOPLING

[0 skal bare tilsluttes enfasevekselstrgm og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
IT er forhanden.

VEDLIKEHOLD

For & unnga sikkerhetsfarer, ma nettilkoblingsledningen
skiftes ut av produsenten eller en av hans representanter.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehar og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du
begynner arbeider pa maskinen.

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktgy av verneklasse II.
Elektroverktgy hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Tomgangsslagtall

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA TIGERSAG

ProduktionSNUMMET ........cooiiiiiiiii e e

Nominell upptagen effekt
uteffekt..........cc.ce..
Tomgangsslagtal.
Slaglangd...............
Vikt enligt EPTA 01/2014

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=5 dB(A)).........
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=5 dB(A))

Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.
Saga trabjalkar *
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=
Saga traskivor *
Vibrationsemissionsvarde a, ,,,
Onoggrannhet K=

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* med sagblad HCS, storlek 150 x 19 x 1,2 mm och tanddelning 4,2 mm

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehor, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller
nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan ver den totala arbetsperioden.
Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsménster.

PN VARNING! Lis noga igenom alla
sédkerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna tréffa pa dolda elledningar eller kablar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning, sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall
bli spanningsférande och leda till att man far en elektrisk
stot.

Anvéand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjdlpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt
underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med
handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar kontrollen.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

» Verktyget sitter snett i arbetsstycket

» Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifrdn sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot
arbetsstycket.

30 SVENSKA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sagar
kurvor och kapa plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnendtj/2021-10-22
b, -
Ce

AIexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NATANSLUTNING

[0 Far endast anslutas till 1-fas véxelstrém och till den
spanning som anges péa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

For att undvika sakerhetsrisker ska utbyte av natkabel
utforas av tillverkaren eller nagon av tillverkarens
foéretradare.

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

=

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Bér skyddshandskar!

Anvand alltid skyddsglaségon.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljovanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Det finns ingen anordning fér anslutning av en

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte

bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa

av att det finns extra skyddsatgarder, som en

dubbel isolering eller en forstarkt isolering.
skyddsledare.

Tomgangsslagtal

Volts Véaxelstrom

Vaxelstrom

Europeiskt konformitetsmarke

M

77 \ ’ Ukrainskt konformitetsmarke
001

Euroasiatiskt konformitetsmarke

SVENSKA 31




TEKNISET ARVOT PUUKKOSAHA US 1300 XE
TUOTANTONUMIEIO ...ttt e b e naeas 474961 02...

Nimellinen teho

~.000001-999999

ANTOTENO .. s 650 W
Kuormittamaton iskuluku . 0-2800 min!
Iskun pituus ...30mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan... 3,8 kg
Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=5 dB(A))........cceririrriiiiiiiiiies e 92,5dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epévarmuus K=5 dB(A)) 103,5dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.
Puupalkkien sahaaminen *
Varahtelyemissioarvo a, 18,5 m/s?
Epavarmuus K= 1,5 m/s?
Puulevyjen sahaaminen *
Varahtelyemissioarvo aw 19,5 m/s?
Epavarmuus K= 1,5 m/s?

* HCS-sahanteralla, koko 150 x 19 x 1,2 mm ja hammastus 4,2 mm

VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa
alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térin&- ja melupaastoarvo koskee tyokalun padkayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kéytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson aJak3|

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyékalun ja

varusteiden yllapito, kasien lampimana pito, tydnkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
s@hkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitantajohtoon.

Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkaoiskun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kdytannéllisia
apuvalineita kiinnittdmaan tyostettiva kappale tukevalle
alustalle. Vain kddessa pidetty tai vartalolla vastaan
painaen tuettu tyostokappale saattaa luiskahtaa pois ja
tasta voi seurata laitteen hallinnan menettdminen.

Kayté korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon

kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettéava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tyokalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotyokalun ylikuormitus

Al4 tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« ty6kalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkodjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin
materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset seinat), koviin
materiaaleihin (metallit) on ensin tehtdva sahanteran
suuruinen porausaukko.
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Pida sahaustuki aina ty6kappaletta vasten.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla
voidaan sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka
reikia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, ettéa kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sit koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22
e e

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VERKKOLIITANTA

[0 Yndista ainoastaan tasavirtalahteeseen, jonka
volttimaara on sama kuin levyssa ilmoitettu. My®és liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan I kanssa.

HUOLTO

Turvallisuusriskien valttdmiseksi verkkojohdon vaihtamisen
saa tehda vain valmistaja tai hanen valtuutettu edustajansa.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kéyta suojakasineita!

Kéayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Suojaluokan Il séhkdtydkalu.

Sahkotyokalu. jonka séahkoiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,
vaan my0s siitd, ettd kaytetaan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

Kuormittamaton iskuluku

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

SUOMI
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TEXNIKA ZTOIXEIA IMAOOZErA

APIBUOG TTOPOAYWYIG ettt seee

OvouOoTIKA 1IOXUG
ATIOBIBOUEVIN IOXUG . vvvevieeii e
Ap1OOG MAAIVEPOUNCE®V XWPIG POPTIO .
YPOG BIOBPOUNG. -
Bdpog auppwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 ...
MAnpogopieg Bopupou/dovicewv
Tipég pEtpnong e€akpiBwuéveg katd EN 62841.
H olgwva pe Ty KapToAn A exTipnBeioa o166un BopuBou
TOU UNXAVAHOTOG QVAQEPETAI OF:
214N nXNTKNIG msor]q (Avacedheia K=5 dB(A))
ZTAOUN NXNTIKAG lcxuoq (Avaopaheia K=5 dB(A))
®dopdate mpootacia akong (wraomnideg)!

YNkEG TIUéG kpadaopwy (GBpoioua SIavUTUATWY TPIWV
dleubuvoewv) eiaKplB(anKav oUpwva Pe Ta TpoTuTia EN 62841,
Kot EUAIvwV dokwv *
Tipr eKTTOpTING SovroEwy a,
Avao@dAisia K=
Kot §UAIivwv TTAakwy *
Tiun EKTTOPTING BOVACEWY @, |,
Avaodhieia K=

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* pe piovoAeTtida HCS diaotdoewy 150 x 19 x 1,2 xIA. kai BApaTtog 0déviwong 4,2 XIA.

NPOEIAOMNOIHZH

To avagepouevo aT1o TTAPSOV GUAAGDIO ETTITTEDO TINWY dOVNONG KAl EKTTOPTIAG BopURou £xel HETPNOEI CUPPWVA PE PO TUTTIKA
p€B0dO dokIpwyv Kata 1o TTPoTUTIo EN 62841 Kai pTropei va xpnaoipoTroindei yia Tn oUykpion epyaAeiwy petagl Toug. Mmopei va

XpnolpoTroindei yia pia TTpokaTapTikh agiloAdynan Tng €kBeong.

O1 avapepOpEeVEG TIHEG ETTITTEOWYV BAVNONG Kal EKTTOUTIG BopUBou avTioToIXoUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EpyaAgiou. ZTnv
TIEPITITWAON XPHONG TOU EPYAAEIOU O€E DIOPOPETIKEG EPAPHOYEG, HE DIAPOPETIKA EEAPTANATA i AVETTAPKK CUVTAPNON, Ta ETTITTEdQ
86vNang Kal EKTTOPTTIWV BopuPou evdéxeTal va Sia@épouv. AUTO UTTOPET VO £XEI WG CUVETTEIO Pia GNPAVTIKA augnon Twv

emITTEOWV €KBEONG KABOAN TN DIGPKEIO EKTEAEONG TWV EPYOCIWV.

MNa pia exTipnon Twv emmmédwy €kBeong o€ dévnan kal B6pufo TTPETTEl va ouvuTIoAoyidovTal 01 XpOVOI OTTEVEPYOTTOINCNG TOU
€PYOAEioU N auToi KATE TOUG OTTOIOUG TTAPAPEVEI EVEPYO XWPIG va eKTEAEITAI KATTOIO EPyaaTia. AUTO UTTOPET VO PEILCEI GNPAVTIKG

Ta €TTiTTEdA €KBEANG KABOAN TN DIGPKEID EKTEAEONG TWV EPYOTIWV.

OpioTe Tp6oBETa PETPA TIPOCTACIAG TOU XEIPIOTH ATI6 TV €KBEOT 0T SOVNoN ri/Kal aTov B6puBo OTTWG: CuvTPNON ToU
€PYAAEIOU Kal TWV TITAPEAKOPEVWV £EAPTNHATWY, SIATAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWV, OPYAVWAON HOTIRBWY epyaaiag.

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe OAEg TIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG, 0DNYiEG, TTEPIYPAPEG KAl
TPOoSIaypa@PEg yI' auTo To NAEKTPIKO epyaleio. AuéAeieg
KATA TNV TAPNON TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOdEIEEWY PTTOPET
Va TTIPOKAAETOUV nAeKTpom\ngiu, Kivduvo Trupkayidg f/kal
ogofapolg TpaupaTiopoug.

DuAagTe OAeG TIg TTPOEIBOTIOINTIKEG UTTOBEISEIG Kall
odnyieg yia kaBe peAAOVTIKA XpAoN.

A YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ I'lA ZMMAOOZEIEZ.

No TTIAVETE TN CUOKEUR OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABEG
OTaV EKTEAEITE EPYOTIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKG
epyoaAeia Ba pITopoUcav va TTECOUV ETTAVW OE
KpUppéva KaAwdia peipartog i oTo 81k6 TNG KaAwdio.

H eTTa@nA Twv KOTITIKWY EPYOAEIWV PE aywyod Tpopodoaiag
TaoNG PTTopEi va B0l Ta PETAAANIKG TURAUATA TG CUOKEUNG
UTT '0TAON KaI va TTPOKAAECEI NEAKTPOTTANEia.
XpnoipotroleiTe PIYKTAPES 1 GAAA TTPAKTIKA BondnTIKA
HEOO YIO VO OTEPEWOCETE TO TEPMAXIO KATEPYATIOAG ETTAVLL
o€ pia oTalepn Bdaon. Ze KpATNUA TOU TEPOXiOU
KOTEPYOAOIOG PE TO XEPI 1] OTAPIEH TOU YE TO CWHA PTTOPET VO
YNIOTPROE€I TO TEPAXIO KATEPYATIAG KAl QUTO UTTOPET va
0dnynoel o€ atmwAEIa Tou EAEyXOU.

Dopdre wroaoTideg. H emidpacn BopuPou ptopei va
TTPOKOAECEI ATTWAEI OKONG.

NEPAITEPQ OAHIIEZ AZ®PAAEIAZ KAl XPHZEQZ

XpNOIUOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKG £§OTTAIONG. Katd Tnv epyacia
UE TN pNXavA QOpdATe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YUQAI.
ZUVIOTOUE €TTIONG TTPOCTATEUTIKN EVOUNACIA OTTWG £TTIONG
paoKka TTPOOTAGIOG AVATIVORG, TIPOOTATEUTIKG YAVTIO,
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aTaBepd Kal ac@ar aTnv oAicBnon utrodruaTa, Kpavog Kal
WTOOOTTIOEG.

H okoévn TTou dnuioupyeital KATa TNV €pyacia gival guxva
emBAABAG yia TNV uyeia Kal dev eTITPETTETAI VA €ABEI OTO
owpa. Na @opdTte KaTAAANAN pdoka TTpooTaaciag aTrd
oKovn.

Mnv eTregepyddeoTe eTmiKivOuva yia TNV uyeia UNIKG (TT.X.
ayiavTog).

€ TTEPITITWON UTTAOKOPIOUATOG TNG apidag
QTTEVEPYOTTOIEIOTE APéoWG TN ouokeun! Mnv evepyoTroleiTe
€K VEOU Tn OUOKEUH 600 N apida ival PTrAokapiopévn. X'
QUTA TN TIEPITTTWON Ba YTTOPOUCE Va TTPOKUWEI UWNAR pOTIA
avtidpaong. Bpeite TNV aitia Tou puTTAokapiopaTog TnG apidag
Kl EEPTTAOKAPETE TNV AauBavovtag utréwn Tig 0dnyieg
Ao@OAEiag.

MBavég aiieg:

* H apida pdykwaoe pe To TTPOG KATEPYATIa KOUMATI.

¢ 2TTACIYO TOU TTPOG KOTEPYATia UAIKOU.

* Y1rep@OpTwan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv aTTAWVETE Ta X€pIa 0aG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXN TNG
pnXxavng otav gival og Aeitoupyia.

H Beppokpaaia Tng apidag PTropei va Q1aoel o€ upnAd
emireda Katd TN AgiToupyia.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpaTtog

* kaTé TNV aAAayn epyahgiou (apidag)

* KATG TNV oTTOOEON TNG CUOKEUNG

Ta ypéQia 1) ol GKANBPEG eV ETTITPETTETAI VO ATTOPOKPUVOVTAI
600 n pnxavn BpiokeTal o€ AsIToupyia.

Kard Tig epyaaieg o€ 10ixo, opo®r) | dATTESO TTPOCEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKG KOAWSIO Kal YIo CWAAVEG agpiou Kal vepou.

Ac@aAioTE TO TTPOG KOTEPYOTiO KOUUATI OTN YEYYEVN ) PE
pia GAAN diaTagn otepéwang. Mn ac@aAiopéva TTpog
KATEPYOOia KOUPATIO UTTOPET Va TIPOKaAéTOUV gofapolg
TPOAUMOTIOHOUG Kal {NUIEG.

O1 payIopEVEG TTPIOVOAGUEG (TTPIOVOBIOKOI) F) QUTEG TTOU
£€XOUV TTAPAPOPPWOEI dEV ETTITPETTETAI VA XPNOIKMOTIOINBOUV!
To mpiévicpa pe BuBIoua gival duvatd pévo oe JaAakd
UAIKG (E0AO, eEAa@pd dopika UAIKG yia TOIXWHATA), oTa
oKkANPOTEPA UAIKG (UETAAAQ) TTPETTEI Va QVOIXTET pIa TPUTTA
avTioToIxXn oT1o PéyeBog TNG TTPIOVOAAUAG.

Katd to mptéviopa akouundte to Bpayiova o6rynong
navTtoTe 0TO eNeEEPYATOUEVO KOUUATL.

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KONO NPOOPIZMOY

H onaBdoeya nploviCet E0A0, TAQCTIKO Kal pETOAAO. KOBel
euBeia, KAUMUAEG Kal EOWTEPIKA avoiypaTta. KOBel owAnveg
KAl XWPICel "MPOO®TO” UE TNV ETUPAVELD.

AUTI) N CUOKEUT| ETITPETETAL VO XPNOLoTom0ei pévo
OUNPVA [IE TOV OVAPEPDOEVO GKOTIO TIPOOPIGUOU.

AHAQXH YMMOP®QZIHZ EK

Qg kataokeuaoTAg dnAwvoupe utrelBuva 6T TOo TTPOIGV TTOU
TEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO « TEXVIKA XAPAKTNPIGTIKA» €ival
aupBaTO PE OAEG TIG OXETIKEG BIATAEEIG TwV KOIVOTIKWV
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai
Ta akGAouBa evapuovIoPEva KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv a1d K&Oe epyacia atn pnyav TpaBdTe To
@IG atré TNV TTIPIda.

MapakaAw diaBdoTe oXoAACTIKA TIG 0BNYieg
Xpnong mpiv a1réd TNV £vapgn Aeimoupyiag.

Na @opdre TTpooTATEUTIKA YavTIal

2TIG EPYACTIEG PE TN PNXAVEA QOPATE TIAVTOTE
TTPOOTATEUTIKA YUQAIG.

E€aptAparta - Aev repIAapBavovtal oTa UAIKG
TTapadoong, guvioToUPevn TTPOOBNKN aTTd TO
TPOYPAMUA EEOPTNHGTWY.

HAEKTPIKE pnxavrpata dev ETITPETTETAI VO
QATTOPPITITOVTAI Yadi JE TA OIKIAKA ATTOPPIUUaTA.
HAeKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAuata
gUMEyovTal EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
avoKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAOV O€ eTTIXEIPNON ETTEEEPYATIOg
QATTOPPIUMATWV.

EvnuepwOeite atmd TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) OTTO
€IDIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPO
avOKUKAWGONG Kol GUAAOYNG ATTOPPIMPAETWY.

HAekTpikd epyaAeio katnyopiag acdAeiag |l
HAekTpIKO £pyaAeio aTO OTTOIO N TTPOCTACIO
a1 nAekTpoTrAnéia dev eaptatal pévo amoé Tnv
Baciki povwon aAAG Kal aTTd CUPTTANPWHATIKG

Winnenden, 2021-10-22

Alexander Krug
Managing Director

E&ouaiodotnuévog va ouvTagel Tov TEXVIKO QAKEAO.
Techtronic Industries GmbH

UETPO aOPAAEIag OTTWG BITTAN A EVIOXUPEVN

uoévwaon.
Max-Eyth-Strale 10 Aev uttapxer €€0TTAIONAG yia va ouvdeBEi pe TNV
71364 Winnenden yeiwon.
Germany

“ Ap1Bu6G TTaAIvOpOURoEWY XWPIG PopTio
EvaAAaoodpuevo pelpa

EupwTraiké orjpa moTtotnTag

ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

2l zuv6éeTe pévo oE HOVOPAOIKG EVOAAAGTOUEVO PEUA
KAl uovo o€ Téon SIkTiou OGS avapEPETAL TNV TIVAKIBa
TEXVIKQV XOPOKTNPIOTIK®V. H o0vdeon eival eTtiong eIk
o€ TPiCeg Xwpig mpooTacia enagng, 81OTI uTAPXEL la Sour)

mg Kamyopiag mpoaotaoiag I1.

ZYNTHPHZH

MNa va amotpétrovTal Kivduvol yia TNV aog@AaAEid, TTPETTEl Va
AvTOAGOOETAI 0 AYWYOG OUVOEONG OTO NAEKTPIKO BiKTUO
ATTO TOV KATOOKEUOOTH 1 €vaV ATTO TOUG QVTITTPOCWITTOUG
TOU.

Alompeite MAVTOTE TIG OXIOWEG EEAEPIOUO0 TN MNXOVY)
KaBapEg.

Xpnaoluornoleite pévo npoaod. eEapmuata AEG kat
avtoAAakTikd AEG. KaTtaok. TUuaTa, mou n aAAayr) Toug
Sev mePLypAgETaAL, AVTIKABIOTOVTAL OE IO TEXVIKN
untoopEn g AEG (BA€ne puAAGSIo eyylnon/
B61eVBUVOEIG TEXVIKNG LTIOOTAPIENG).

¢ TIEPITITWON TIOU TO XPEIOCTEITE PTTOPEITE VO TTapayYEiAeTe
AETITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG OVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
ToV £§aWn@Io apIBud TToU BPICKETAI OTNV TTIVOKIDA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY aTTo TNV EGUTTNEETNCT TIEAATWV A
armeuBeiag améd Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TEKNIK VERILER KILIC TESTERE

Uretim NUMAIAS|........c.ceeeeeecececececececeeeeeeceeeeeeae e eaen e

Girig giicd ..
Cikis gucu
Boptaki strok say@sw
Strok yukseklidi
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore...
Giiriilti/Vibrasyon bilgileri
Olgum degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=5 dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=5 dB(A)).....
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (¢ yonin vektér toplami) EN 62841’e
gobre belirlenmektedir:
Agac direklerin testere edilmesi *
titresim emisyon degeri a
Tolerans K=
Agagc plakalarin testere edilmesi
titresim emisyon degeri a
Tolerans K=

h,WB

* HCS testereli, Boyu 150 x 19 x 1,2 mm ve dis dagilimi 4,2 mm

UYARI

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurdlti duzeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére dlgilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glrllti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurulti emisyonu farkhlik gosterebilir. Bu, toplam
calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgliide artirabilir.

Titresim ve guriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistigl, ancak aslinda isini yapmadig
sureler de gz éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam gal|§ma slresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élgude azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya gurlltiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bicimlerini dizenlemek gibi ilave glivenlik nlemleri belirleyin.

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarlari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarnilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A KILIC TESTERELER IGIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden calismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gegcer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek
amaciyla vidali mengene veya diger pratik yardimci
aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla
bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden gikabilir.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan girilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada c¢alisirken devamli
surette koruyucu goézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saghga
zararhdir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin
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Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Iglenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri ylk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda i1sinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak
malzemelerde (tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi
malzemeleri gibi) mimkiindir. Sert malzemelerde ise
testere bigadi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aciimalidir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is pargasi
Uzerine dayayin.

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diz,
kavisli ve icten kesme isleri yapar. Borulari keser ve
ylzeyle ayni hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
bélimunde tarif edilen Grinin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin butiin énemli hukumlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PEBEKE BADLANTISI

[0 Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi
Uzerinde belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi
Koruma sinifi IT'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize
de baglanabilir.

Guvenlik risklerinin dnlenmesi igin elektrik kablosu Uretici
veya temsilcisi tarafindan degistirilmelidir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir AEG
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once fisi
prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aletle caligirken daima koruyucu gézluk
kullanin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

@

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik garpmasina karsi korumanin sadece

temel izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda

cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek

koruyucu énlemelerin alinmasina bagli olan

elektrikli alet.
bulunmamaktadir.

Bostaki strok sayisi

Voltaj

Dalgali akim

Avrupa uyumluluk isareti

M

( ' Ukrayna uyumluluk isareti
001

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA SAVLOVE PILY

VYPODNT GiSIO....ceiiiiiieeiee e e

Jmenovity pfikon ...
Odbér.....cocvvviens
Pocet zdviha pfi b. napr
Vyska zdvihu
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5 dB(A))........
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5 dB(A)) ...

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé

ve smyslu EN 62841.

Rezani dfevénych tramad *
Hodnota vibra¢nich emisi a, ,

_ Kolisavost K= y

Rezani dfevénych desek *
Hodnota vibra¢nich emisi a, 5
Kolisavost K= y

US 1300 XE

.................. 474961 02...

...000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* s pilovym listem HCS, rozmér 150 x 19 x 1,2 mm a rozestup zubud 4,2 mm

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkou$kou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZzita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym pfislu§enstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To muze vyrazné

zvysit uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

QOdhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To mize vyrazné snizit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpec€nostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred U¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

m VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovaci plosky.

Kontakt Fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést
k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k urazu
elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu
pouzijte Sroubovou svérku nebo jinou praktickou
pomucku. Pfidrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho
pritlacovanim télem se dil mGze vysmeknout a tim muze
dojit ke ztraté kontroly.

Pouzivejte chranice sluchu. Pdsobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto naradim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.
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Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

MozZnymi pfic¢inami mohou byt:

« vzpfi€eni v opracovavaném obrobku

» pfelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych
materialt. Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfrmen,
jednou rukou dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou
zatla¢ime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.

Pfi fezani pfilozte na kus vodici thelnik.

OBLAST VYUZITI

Pila d&rovka feZe dfevo, plasty a kov. ReZe pfimkové, v
kfivkach a vnitfni prirezy. Reze trubky a oddéluje
zarovnane.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PRIPOJENI NA SIT

| PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na §titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic¢ je tfidy II.

UDRZBA

Aby se zabranilo vzniku nebezpedi, musi vyménu sitové
pripojky provést vyrobce nebo jim povéfeny zastupce.
Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pripadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veSkerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusSenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

dopliikova ochranna opatreni, jakymi jsou
dvojita izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také

Pocet zdvihl pfi b. napr

Napajeni V~

Stridavy proud

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE SABL'OVA PILA

VYrODNE CiSI0....c.uiiiiieiieeieie e e

Pocet zdvihov naprazdno
Vyska zdvihu
Hmotnost' podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5 dB(A)).......
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5 dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 62841.
Rezanie drevenych tramov *
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=
Rezanie drevenych dosiek *
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* s pilovym listom HCS, velkost 150 x 19 x 1,2 mm a rozstup zubov 4,2 mm

POZOR

Urovef vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so tandardizovanou skigkou
uvedenou v EN 62841 a méze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouzit v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s roznym prislusenstvom alebo s nedostato€nou Udrzbou, mdzZu sa vibracie a emisie hluku lisit. To méze vyrazne

zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

QOdhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy &asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto€nosti nevykonava pracu. To méze vyrazne znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpe€nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred u¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

VAROVANIE! Predcitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PiLY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze
viest k prenosu napéatia na kovové Casti pristroja a k trazu
elektrickym pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade
pouzite skrutkovu zvierku alebo ina prakticki pomoécku.
Pridrzovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho
pritlacovanim telom sa dielec méze vySmyknut a tym moéze
dojst k strate kontroly.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci moze byt kodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat’ materialy, ktoré mézu spdsobit

ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite

vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj

zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s

vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania

nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim

bezpecnostnych pokynov.

MozZnymi pri¢inami mézu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

 prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrarfiovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na

elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené

obrobky mézu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar,

nesmu sa pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,

lahké stavebné materialy pre steny), v tvrd$ich materialoch

(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti

pilového listu.

Vodiaci obluk musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.
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POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a
vnutorné vyrezy. Reze rury a plo$ne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastnu zodpovednost’
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch"
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SIETOVA PRIPOJKA

| Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoZe ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA

Aby sa zamedzilo vzniku nebezpecéenstva, musi vymenu
sietovej pripojky uskutoénit vyrobca alebo nim povereny
zastupca.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pri praci so strojom vZzdy noste ochranné
okuliare.

Prislusenstvo - nie je stu¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklanom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita
izolacia alebo zosilnena izol4cia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodica.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. prudom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budd pouZité aj

Pocet zdvihov naprazdno

Napatie

Striedavy prud

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE PILARKA SZABLASTA US 1300 XE

NUMET PrOAUKCYINY ...ttt ettt beesieeenbeeaineenaeas 474961 02...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjsciowa....
Moc wyjceciowa

Zasuw skrawania
Wysoko$¢ zasuwu ...
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014...

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi

typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=5 dB(A))... ..ccccervrvererennns 92,5dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=5 dB(A)).......cceet verreerereriennnens 103,5dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normag EN 62841
Przecinanie belek drewnianych *

Wartos¢ emisji drgan a, g ... 18,5 m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Przecinanie ptyt z drewna *

Wartos¢ emisji drgan a, 19,5 m/s?

Niepewnos¢ K= . 1,5 m/s?
* z brzeszczotem pity HCS, wymiary 150 x 19 x 1,2 mm i podziatka pity 4,2 mm

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841
i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie
narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie
rézni¢. Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rgk, organizacja pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA Pit
SZABLASTYCH

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe
lub na wtasny kabel.

Styczno$c¢ narzedzia skrawajacego z bedgcym pod
napigciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
czgs$ci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia prgdem elektrycznym.

Uzy¢ srubowego Scisku stolarskiego lub innego
praktycznego przyrzadu, aby zamocowa¢ obrabiany
przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania
obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wtasnym
ciatem obrabiany przedmiot moze sig¢ wysung¢, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng

zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac

urzgdzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mogtby powstaé odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usungé przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani

drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazaé

na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczyé przedmiot poddawany obrébce za pomocg

urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty

poddawane obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i

uszkodzenia.

Nie uzywa¢ peknigtych lub znieksztatconych brzeszczotow!
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Wykonywanie cig¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach migkkich (drewno, lekkie
materiaty budowlane na $ciany). W twardszych materiatach
(metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Podczas ciecia prowadnica zawsze musi stykac si¢ z
obrabianym materiatem.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Pilarka stuzy do cigcia drewna, plastiku i metalu. Ma
mozliwos¢ cigcia po linii krzywej i obcinania réwno z
powierzchnig licowa.

Urzadzenie to mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent oswiadczamy na naszg wylgczng
odpowiedzialnos$é, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastgpujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznaé sie uwaznie z trescig instrukcji.

Nosic rekawice ochronne!

Podczas pracy nalezy zawsze nosié okulary
ochronne.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzié oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pradowym zalezy nie tylko
od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,

Winnenden, 2021-10-22

¥ F, "Y—
Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden

Germany

PODtACZENIE DO SIECI

| Podtgczac tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa. n

_ Skok bez obcigzenia
GWARANCJA B napiscie v~
Aby unikng¢ zagrozen zwigzanych z bezpieczenstwem, -

Prad przemienn
wymiane przewodu zasilajgcego nalezy zleci¢ u producenta N~ P Y

lub u jego przedstawiciela. Europejski Certyfikat Zgodnosci
Otwor wentylacyjny narzedzia nalezy zawsze utrzymywac w
czystosci.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i

czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ 4y
czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac¢ sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw 001
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w

roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz

szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w

Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

czy zostaly zastosowane dodatkowe $rodki
ochrony, takie jak: izolacja podwojna lub
izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzgdzenia do podigczenia
przewodu ochronnego.

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK SZABLYAFURESZ

GYArAST SZAM....couiiiiiiiiiie e s

Névleges telje3|tmenyfelvetel
Leadott teljesitmény .

Uresjarati [6ketszam.
Lokethossz ...............
Suly a 01/2014 EPTA- eIJaras ‘'szerint. ...

Zaj-/Vibracio-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=5dB(A))........cccccceeeeue oe

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=5dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 62841-nek megfelelden meghatarozva.

Fagerendak flirészelése *
rezegésemisszio érték

I(ﬁizonytalansa’g
Falapok firészelése *

 r€Zegésemisszio értek....

K‘%lzonytalansag

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* HCS flrészlappal, méret: 150 x 19 x 1,2 mm és 4,2 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan
kerllt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes

értékelésében hasznéalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kllonbozd alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicids szintet a telijes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartadsa, munkarend-szervezés.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 dsszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztésa
aramutésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

A ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva
tartsa, ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe ltkozhet.

A vagoszerszam fesziltségvezetd vezetékkel valo
érintkezésekor a készillék fém részei is fesziltség ala
keriilhetnek, és elektromos aramités kdvetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz régzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus
segédeszkozoket. A munkadarab kézzel térténé
megtartasaval vagy testtel torténé ellentartasa
koévetkeztében a munkadarab elcsuszhat, és ez a kontroll
elveszitéséhez vezethet.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécip, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.
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A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keruljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez6k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalando anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a késziilék teljes leallasa utan szabad
a munkaterdletrél eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznaini!

Un. siillyeszté vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
kénny falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
egy, a flrészlap méretenek megfelel6 furatot kell késziteni.

Flrészeléskor a vezetékengyelt mindig a munkadarabra kell
helyezni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfiirész fa, mlanyag és fém flirészeléséhez
hasznalhat6. Egyenes, kanyar és bels6 kivagasok
készitésére alkalmas. A flirésszel csdveket lehet elvagni,
illetve a felllet sikjaban levagni.

A késziiléket kizardlagaz alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeddili felel6sséggel kijelentjik, hogy a
,MUszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

q:

AIexander Krug
Managing Director

Muiszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

[0 A késziiléket csak egyfazisu valtdbaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezo nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése II védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

A biztonsagi kockazatok elkerllése érdekében a haldzati
csatlakozovezeték cseréjét a gyartdnak, vagy a gyartod
képvisel6jének kell elvégeznie.

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.
Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vev8szolgélatanal, vagy kdzvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Hordjon véddékesztydit!

Munkavégzés kézben ajanlatos
véddszemuiveget viselni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozaédjon a hulladékudvarokrol és
gyUjtéhelyekrél.

Uresjarati loketszam

\V Volt AC

Valtéaram

Eurépai megfelel6ségi jellés

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl figg, hanem amelyben
kiegészité véddintézkedéseket, mint pl. kettés
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.
Nincs lehet6ség véddérintkezé
csatlakoztatasara.

| n, |

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI ZAGE LISICJI REP

Proizvodna Stevilka..........cooeiiiiieiiiee e

Nazivni sprejem
Qddajna zmogljivost .
Stevilo dvigov v prostem teku
ViSina dviga ......coceeveeeieiinees
Teza po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=5 dB(A))......
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=5 dB(A)) ...

Nosite zasc¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
doloc¢ena ustrezno EN 62841.
Zaganije lesenih tramov *
Vibracijska vrednost emisij a, 5
Nevarnost K=
Zaganije lesenih plos¢ *
Vibracijska vrednost emisij a, ,,
Nevarnost K=

US 1300 XE

................... 474961 02...

~.000001-999999

.............. 92,5dB (A)
............ 1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* z zaginim listom HCS, velikost 150 x 19 x 1,2 mm ter razporeditvijo zob 4,2 mm

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN
62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celothnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$c¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanije sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave
lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi
do elektricnega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago
uporabite primez ali druge prakti¢éne pripomocke. Pri
drzanju obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob
obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do
izgube nadzora.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroéi
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zasc¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zasc¢itna ocCala. Priporocajo se za$citka oblacila, kot npr.
maska za za&¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj
ne zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.
Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZzenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko priSlo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.
Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se
ne smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les,
lahki gradbeni material za stene), pri tr§ih materialih (kovine)
se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.Vodilni locen
naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu kosu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere in notranje izreze. Zaga cevi in lo¢uje s
ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

et
wen, CE

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

| Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plosc¢ici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

VZDRZEVANJE

Da bi se izognili varnostna tveganja, mora zamenjavo
omreznega prikljuénega kabla opraviti proizvajalec ali eden
od njegovih zastopnikov.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upo$tevaijte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vti€nice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Nositi zas¢itne rokavice

IS

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna oc¢ala.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo€eno dopolnilo iz programa opreme.

\g&=J Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati

V‘ skupaj z gospodinjskimi odpadki.

‘ Elektricne in elektronske naprave je potrebno
O\ zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena
izolacija.
Ni priprave za prikljuéek zas€itnega vodnika.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem zas¢ita pred
elektriénim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni

Stevilo dvigov v prostem teku

Napetost

Izmeniéni tok

Evropska oznaka za zdruzljivost

M

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA

Broj proizvodnj.........ccoiuiiiiiiiiiiieet e e

Nominalni prijem....
Predajni ucinaK= ...
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda............ccccceins
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=5 dB(A))
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=5 dB(A))....

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmijerene odgovarajuée EN 62841

Piljenje drvenih balvana *
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

Pilienje drvenih ploca *
Vrijednost emisije vibracije a, ,,,
Nesigurnost K=

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* s listom pile HCS, dimenzije 150 x 19 x 1,2 mm i raspodjelom zuba od 4,2 mm

OPOZORILO

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZzenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znagajno povecati

razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuCen ili kada je
ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje
alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomoéna

sredstva kako bi izradak pri¢vrstili na stabilnoj podlozi.
Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak
moze prokliznuti, Sto moZe dovesti do gubitka kontrole.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Evrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuditi za vrijeme
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dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time mozZe do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

» Preopterec¢enje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzroditi teSke povrede i
osteéenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguce samo kod meksih
materijala (drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod
tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko busenje.

Vode¢i luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine,
krivine i unutradnje isjecke. Ona reze cijevi i odvaja
povrsinski zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

1IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

Iz ‘f/\-—
v, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

o Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo
na napon struje, naveden na plo€ici snage. Prikljucak je
moguc i na uti€nice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Zbog izbjegavanja sigurnosnih rizika mora zamjenu
mreznog priklju€nog voda izvesti proizvodac ili njegov
predstavnik.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utika¢ iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Nositi zastitne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

Elektriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskoriSéavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili
pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju€ak nekog
zastitnog voda.

Elektricni alat zastitne kategorije Il.

Elektricni alat, Cija zastita od jednog elektricnog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢
i od toga, da se primijene dodatne zastitne

Broj hodova praznog hoda

Napon

Izmjeniéna struja

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI VIRZULZAGIS

1ZI2IdES NUMUIS ..ot e

Nominala jauda
Cietkoks.................

TukS$gaitas gajienu skaits
Gajiena augstums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

TrokSnu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatiras skanas ITmenis ir:
trok3na spiediena limenis (Nedrodiba K=5 dB(A)) ...
trok8na jaudas [Tmenis (Nedro$iba K=5 dB(A))......
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoéi EN 62841.
Balku/siju zagi *
svarstibu emisijas vértiba ap
Nedr05|ba K=
Délu zagi *
svarstibu emisijas vértiba 8w
NedroSiba K=

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* ar zaga platni HCS, izmérs 150 x 19 x 1,2 mm un zobu solis 4,2 mm

UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas [Tmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trok$na emisijas Iimenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var

ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tadu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organlzejlet darba grafiku.

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus S$im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektro$oka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli.
ST instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var
radit spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraistt
elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka
atbalstit un nostiprinat apstradajamo materialu pie
stabilas platformas. Materiala turé$Sana roka vai
atbalstiSana pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit
kontroles zaudésanu.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos
materialos iepriek$ javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Vadotnes rullttis vienmér janovietu uz apsradajamas
detalas.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zadé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt
taisno zagé&jumu, slipo un kombiné&to zagésanu. Ar to var
zageét caurules, un tas zage I1idz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
musu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

e C€

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

TIKLA PIESLEGUMS

| Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE

Lai noverstu dro$ibas riskus, tikla piesléguma vada
nomaina ir javeic razotajam vai ta parstavim.

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.
Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargpbrilles.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviSki un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savakSanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet arT no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzéti.

Tuk$gaitas gajienu skaits

Spriegums

- Mainstrava

¢

M
/m

Eiropas atbilstibas zZime

,\
001

Ukrainas atbilstibas zZime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS  SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS

Produkto NUMETIS .......coiuiiiiiiiiiee e e

Vardiné imamoiji galia ...
I8éjimo galia..................
judesiy skai€ius laisva eiga
judesio aukstis
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=5 dB(A)) ...

Garso galios lygis (Paklaida K=5 dB(A)) ...
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikS8mé (trijy kryp€iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Mediniy sijy pjovimas *

Vibravimy emisijos reikSmé a,

Paklaida K=
Mediniy ploksciy pjovimas *

Vibravimy emisijos reikSme a,

Paklaida K=

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* su HCS pjuklo gelezte, dydis 150x19x1,2 mm ir 4,2 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todel gali biti taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emlsuos vertes atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba
ijungtas, bet néra naudojamas. Tai gali zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas S$iltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo
priemone pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie
stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka
arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk§mo
poveikyje galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti
tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas griztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrokimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

« padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoS$iniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Jtrikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik mink$tose medziagose
(medienoje, lengvuyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko
dydj atitinkantj grezinj.

Pjaudami kreipiamajj réma visada priglauskite prie
apdorojamos detalés.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjuklas pjauna medieng, plastikg ir metala. Jis
pjauna tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna
vamzdzius ir nupjauna lygiai su pavirSiumi.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
$iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

e CE

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

)| Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Norint iSvengti pavojaus, maitinimo kabelio pakeitimas turi
bati atliekamas gamintojo ar vieno i$ jo atstovy.

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH”,
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i$ lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite
apsauginius akinius.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina raSiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra,
kad jie baty utilizuoti netersiant aplinkos.
Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

|| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smugio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

Jtampa

Kintamoji srové

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED TUKELDUSSAAG US 1300 XE EU VASTAVUSDEKLARATSIOON SUMBOLID
TOOIMISNUMDET ...t e eaeesiee e 474961 02... Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises

Nimitarbimine

Valjundvdimsus .....

Kéikude arv tuhijooksul.

Kaigu korgus

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

Miira/vibratsiooni andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 62841.

Seadme tulpiline hinnanguline (A) miiratase:
Helirbhutase (Maaramatus K=5 dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=5 dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

mdddetud EN 62841 jargi *

Puitprusside saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaértus a,

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?

,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on kooskdlas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

et
wen, CE

Alexander Krug

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina
pistikupesast vélja.

kallal tommake pistik

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Kanda kaitsekindaid!

Maaramatus K= 1,5 m/s? Managing Director Masinaga téétades kandke alati kaitseprille.
Puitplaatide saagimine * g 9 . o

Vibratsiooni emissiooni vaartus a, 19,5 m/s? On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Maaramatus K= 1,5 m/s? Techtronic Industries GmbH

* koos saelehega HCS, mdddud 150 x 19 x 1,2 mm ja hammaste samm 4,2 mm

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga
ning seda voib kasutad tddriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooni- ja mUratase puudutab tdoriista pohikasutust. Kui tooriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See véib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

| Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile I1.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi
majapidamisprigiga.
Elektrilised ja elektroon

utiliseerida koos

ilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks

utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara
anda.
Kisige kohalikest padevatest ametitest voi

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on valja lulitatud voi

to6tab, kuid sellega ei tehta tood. See vaib kokkupuutetaset kogu téoaja kohta oluliselt vahendada. HOOLDUS

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, naiteks: hooldage toriista ja

tarvikuid, hoidke kded soojas, vaadake Ule tookorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnouded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb ldbi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/
voi rasked vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka
I16ikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektril6dgi.

To66 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta
klambreid voi leia selleks mingi muu praktiline viis.
Hoides t66d kadega vdi vastu keha véib olla ebastabiilne ja
voib pdhjustada kontrolli kaotust.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toéodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib kérge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke

ohutusjuhiseid arvesse vobttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.
Seina, lae voi pdranda td6de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.
Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on v&imalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli I6ikamiseks. Sobib sirg-,
kurv- ning sisevaljaldigeteks. Loikab torusid ning médda
tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.
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Kui vajalik on toitejuhtme vahetamine, tohib seda ohutuse
kaalutlustel teha ainult tootja voi tema esindaja.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
vbimsussildil oleva masinatiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

edasimuljalt kaitlusjaamade ja

kogumispunktide kohta

jarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puh
Uksnes baasisolatsioon

ul ei soltu kaitse mitte

ist, vaid ka

taiendatavate kaitsemeetmete nagu

topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni

kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Kéikude arv tuhijooksul

Pinge

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE OAHHbIE CABEJIbHAA NMUNA

CepuitHblit HoMep u3nenus

HomuHanbHas BbIX0AHAs MOLWHOCTD (BarT)
HOMMHANBbHAS MOLLHOCTb........vviice
Yacrota xozia 6e3 Harpysku.
P, 7T (0 - A

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014

WHdopmaums no wymam/Bubpaumm

3HayeHns 3aMePSNCL B COOTBETCTBUM €O cTaHaapTom EN 62841,

YpoBeHb Luyma npubopa, onpepaeneHHblil No nokasarento A, 06bI4HO COCTABNSET:
YpoBeHb 3ByK0BOr0 AasneHus (HebesonacHocTb K=5 dB(A)) ...
YpoBeHb 3BYKOBOV# MoLLHOCTM (HebesonacHocTb K=5 dB(A)) ...

Monb3yitTecb NPUCNOCOGNEHNAMU ANS 3aLLUTBI CITYXa.

O6LLMe 3HaueHWst BUBPaLMK (BEKTOPHAsi CyMMa TPEX HaNpaBreHui)

onpeneneHsbl B cootBeTCTBUN C EN 62841.

Munexne pepeBsiHHbIX 6anok *
3HaveHue BUBPaLMOHHOI aMMCCM 8,
HebesonacHocTb K= .

lMunenne AepeBsHHbIX [OCOK *
3HaueHe BUGPaLMOHHOI aMUCCUN A s
HebesonacHoctb K= .

* ¢ nunbHbIM nonotHoM HCS, paamep 150 x 19 x 1,2 mwm, war 3y6bes 4,2 Mm

BHUMAHUE

US 1300 XE

.................. 474961 02...

...000001-999999
L1300 W
...650 W
.0-2800 min!

.30 mm
.3,8kg

..92,5dB (A)
1035 dB (A)

3asiBneHHble 3Ha4YeHNs BUGPaLIM 1 LLYMOBOTO U3My4eHus, Yka3aHHbIe B HACTOSILLIEM MH(OPMALIMOHHOM NUCTE, Bbini M3MepeHbl COrnacHo
CTaHAapTM3NPOBaHHOMY MeTOAY ucnbiTaHns cornacHo EN 62841 n moryT ncnonb3oBaThbCs Anst CPABHEHWS OQHOTO MHCTPYMEHTa ¢ ApyruM. OHu moryT
NPUMEHSTLCS AMs NPeABapUTENbHOI OLIEHKW BO3AEICTBIS Ha OPraH13M YerioBeka.

YkasaHHble 3HaueH1s BUGPaLMK 1 LLYMOBOTO U3NY4eHIs [eiACTBUTENbHI NSt OCHOBHbIX 0BnacTei npuMeHeHns MHCTpymeHTa. OfHako ecnm
MHCTPYMEHT MCTIOMb3yeTes B ApYrux 06nacTsix PUMEHEHNS UNK C ApYrMU NPUHAAMEXHOCTAMI MBO NPOXOANUT HeHaanexalluee obenyxuBaHme,
3HaYeHVst BUBPALWK 1 LLYMOBOTO WU3MY4EHMsi MOTYT OTINYAThCS. OTO MOXKET CYLLECTBEHHO YBENMUUTL YPOBEHb BO3AENCTBUS HA OPraHWaMm Ha

NPOTSHKEHNN obuero nepvoga pa60Tb|.

Mpy OLIeHKe YPOBHS BO3AENMCTBIS BUGPALIMM 1 LLIYMOBOTO U3NY4EHUS Ha OPraHu3M Takke HEOBXOAVUMO YIUTbIBATL NEPUOAb, KOFAA MHCTPYMEHT
BbIKIKOYEH, UMW KOZja OH paBOoTaET, HO (haKTUYECKU He UCTIOMb3YETCS Ar1s BLINONMHEHNst paBoTbl. ITO MOXET CYLLECTBEHHO COKPATUTB YPOBEHb

BO3AECTBISA HA OpraHn3m Ha NpOTsHKEHUN obuero nepvoga paGOTbI.

Onpe/:Lenme [I0NONHUTENbHBIE MEPb ANS 3aLLMTbI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS Bmﬁpaumm wivnun Lyma, Takue Kak chny»(MBaHme WHCTPyMeHTa 1 ero

NPUHAZANEXHOCTEN, COXPaHEHME PyK B TENMe, OpraH13aLys rpadukos paboTei.

E BHUMAHWUE! O3HakomuTbCS CO BCceMM NpeaynpexaeHNaMmU
OTHOCUTENbHO 6e30MacHOro UCNONbL30BaHMUS, MHCTPYKLIMSMHU,
MAMIOCTPATMBHBLIM MaTep1anoM 1 TeXHUYECKUMIU
XapaKkTepucTMKamMu, NOCTaBNSAEMbIMM C ITUM
3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobriofieHne BCex HKeCTIeayoLLmMX
VHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTM K MOPAXKEHIIO AMEKTPUYECKIM TOKOM,
noxapy Unu TsKenbIM TpaBMam.

CoxpaHsiiiTe 3TU MHCTPYKLUK U YKa3aHua ana byaywero
MCNOMb30BaHMs.

A YKA3AHWA MO BE3ONMACHOCTU ANA CABENbHbIX NN

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paGoThbl, NPY KOTOPbIX PeXyLLui
MHCTPYMEHT MOXET 3aLienUTb CKPbITYH 3NIEKTPONPOBOAKY MK
COGCTBEHHbII Kabenb, NHCTPYMEHT creayeT AepxaTb 3a
crneuuanbHO NpeAHa3HaYeHHbIe Ans 3TOro M30NUPOBaHHbIe
NoBEPXHOCTH.

KOHTaKT peyLLero MHCTPYMEHTa C TOKOBEZYLLMM MPOBOAOM MOXET
CTaBUTb NOJ, HANPSHKEHUE METaNNYECKUe YacTi npubopa, a Takke
MPUBOAWTS K Y/apy SMEKTPUHECKUM TOKOM.

Wcnonb3yitte cTpyGLuUHY Unu Apyrve uenecoobpasHble
BCnoMorarernbHble CPeAcTBa, YTobbI 3akpenuTh o6pabaTbiBaeMoe
u3aenue Ha ycToiumMBoiM ocHoBe. Ecriv Bbl fepxute
obpabarsiBaeMoe U3nenve B pyKe Uiv NPWKIMAETe €ro KOpMycoM, OHO
MOXET COBUHYTBLCS, YTO MPUBELET K MOTEPE KOHTPONSI.

Wcnonb3yitTe HaywHuku! BoaaeicTame Lyma MOXeT NpUBECTY K
notepe crnyxa.

OONONHUTENbHBIE YKA3AHWUA NO BE3ONACHOCTU U PABOTE

IMonb3oBaTbCs CPeACTBaMM 3aLuuThl. PaBoTaTb C MHCTPYMEHTOM BCeraa
B 3aLUMTHBIX 04Kax. PEKOMEHyeTcs creLoaexaa: nbinesaluTHas
Macka, 3aLUMTHbIE NEep4aTKM, NPoUHas 1 HeCKOMb3siLas 0byBb, kacka 1
HayLLHIKM.

Mbinb, BO3HUKatOLLAs Npy paboTe AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHecTV Bpef 300poBbI0. He credyeT Aonyckatb eé nonafaHns B
opraHuam. HaaeBaiiTe NpoTUBOMLINEBOI pecnnparop.

3anpetuaetcs obpabatbiBath MaTepuanbl, KOTOpble MOTYT HAHECTU
Bpez 300POBbIO (Hanp., achecr).

TMpu BriokMpOBaHUN MCTIOMNB3YEMOTO UHCTPYMEHTa HeMeneHHO
BbIkN4MTL Npubop! He Bkntovalite npubop 4o Tex nop, noka
1CTIOMb3YEMblif MHCTPYMEHT 3abMOKNPOBaH, B MPOTUBHOM CIy4ae MOXeT
BO3HWKHYTb OTAAYA C BbICOKIM peakTUBHbIM MOMeHTOM. Onpeaenute u
YCTPaHNUTe NpU4MHY 6MOKMPOBaHIA UCMONb3YEMOro MHCTPYMEHTa C
Y4eTOM yka3aHuil no GesonacHocTu.

BO3MOXHbIMI MPUYUHAMU MOTYT BbITb:

* MepeKoC 3aroToBKY, NOANexalLel obpaboTke

* paspyLueHve MaTepuana, nognexatyero obpaborke

* reperpyska anekTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbest k paBoTatoLLemy CTaHky.

Vicronb3yeMblit UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO Bpemst
NpUMeHeHNs.

BHUMAHWME! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* MpW CMEHE MHCTPYMeHTa

* Npu yknadblBaHuu npubopa

He y6upaiite onunkyt 1 06rOMKM Npy BKITKOHYEHHOM MHCTPYMEHTE.
IMpu paboTte B CTeHaXx, NOTONKax Nk Nony creauTe 3a Tem, YTobbl He
noBpeauTb AneKTpuyeckie kabenu unn BoaonpoBoaHbIe TpyBbl.
3admkempyiiTe Ballly 3aroToBKY C MOMOLLbHO 3@KUMHOTO
npucnocobnerus. HesaduKkc1poBaHHbIe 3aroToBKI MOTYT MPUBECTY K
TSOKENbIM TPaBMaM 1 NOBPEXAEHUAM.

He ncnonb3yitte TpecHyBLUNE UMM NOTHYTbIE NOMOTHA MNbI.
BpesaHue 6e3 npeaBapuTeNbHOMO BbICBEPAMBAHIS OTBEPCTUN
BO3MOXHO B MSITKUX MaTepuanax (Aepese, NIerkux CTPoUTENbHbIX
maTepuanax Ans cteH). B 6onee TBepabix Matepuanax (Metanne)
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HeoBXxoaMMo CHa4ana NPOCBEPNUTL OTBEPCTUSI, COOTBETCTBYIOLLME
pa3mepy NKMBbHOTO MOMOTHA.

Mpu NuneHnn Beeraa NPUXUMAaiTe HanpaenaoWwmiA 6almak K
obpabaTbiBaeMoit feTanu.

WUCNOJIb30OBAHUE

Ora cabenbHasi nuia NuAMT AEPeBo, NNacTuk 1 Metan. OHa MOXEeT
MWINTb MO KPVUBOM 1 3aMOANMLIO C MOBEPXHOCTBIO.

He nonb3yitteck fiaHHLIM UHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTANYHLIM OT
YKa3aHHOTO Aisl HOPMAbHOTO MPUMEHEHMS.

OEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC

IMog coBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOU3BOAMTENb 3asBRseM
0 TOM, YTO ONMCaHHOE B pasene « TEXHUYECKIE XapaKTEPUCTUKI»
13fienve OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOLLMM TPEBOBaHNSM AVPEKTVB
2011/65/EC (nupekTuBa, OrpaH1yMBatoLLas coaepxanie BpeaHbIX
Bewects), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cnepytoLLmx
rapMOHM3MPOBAHHBIX HOPMATUBHBIX AOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN |IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22
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Alexander Krug
Managing Director

YNOMHOMOYEH Ha COCTaBNEHME TEXHUIECKON AOKYMEHTALMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NOAKJTIOYEHUE K 3JIEKTPOCETU

12l NoncoenuHsiTs TonbKO k 0AHOMA3HOI CETU NEPEMEHHOrO Toka C
HarNPSKEHNEM, COOTBETCTBYIOLLMM YKA3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
ONEeKTPOVHCTPYMEHT UMEET BTOPOM KIace 3aluThl,

OBCJIY)KMBAHUE

Bo n3GexaHue yrpo3bl Ge30MacHOCTY 3aMeHy CETEBONO LUHYpa NUTaHKS
[DOMKEH NPOU3BOAMTL U3TOTOBUTENb UMW OAMH U3 €70 NPECTABUTENEN.

BeHTUnaumoHHbIe 0TBEpPCTUA NHCTPYMEHTa A0/IKHbI BCeraa 6bITb
OTKPbITbIMW.

lMonb3yiTech akceccyapamm 1 3anacHbiMu Yactamu AEG. B cnyyae
BO3HMKHOBEHWS HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He Bbina
onvcaHa, 06paLLainTech B OfMH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
06CNYXVBaHNIO ANEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. CMIMCOK CEPBUCHbIX
opraHusauui).

IMpy He0BXOAMMOCTU MOXET BbITb 3aKka3aH YEPTEX UHCTPYMEHTA C
TPeXMepHbIM 1306paxeHnem aetaneit. Moxanyicra, ykaxure
[leCATU3HAYHbIA HOMED U TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaXUTe YepTex y
Baluvx MECTHbIX areHTOB MK HenocpeacTBEHHO y Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.
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CUMBOIbI

BHVMAHWE! MPEAYNPEXOEHME! ONACHOCTb!

lMepen BbINONHEHMEM Kakux-nnbo pabot no
06CNyXVIBaHWI0 MHCTPYMEHTa BCErAa BbIHUMANTE BUTKY
13 PO3ETKM.

MoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1COMb30BaHMIO Nepeq Havarom nobbix onepawuii ¢
VHCTPYMEHTOM.

Hapesatb 3awuTHble nepyatku!

IMpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCera HafieBaliTe
3aLLMTHbIE O4KM.

MpuHaanexHocTy - B cTaHaapTHYH0 KOMNAEKTaLMo He
BXOAMT, NOCTaBMSETCS B KAYECTBE AOMOMHUTENBHON
NpUHaAnNexHoCTu.

OneKTpuyeckue YCTPOICTBa HeNb3st yTUNN3MPOBaTL
BMeCTe C GbITOBLIM MyCOPOM.

ONEKTPUYECKIE 1 ANEKTPOHHBIE YCTPOIACTBA CreayeT
cobupaTb OTAENbLHO U caBaTh B CNELMAnM3vpOBaHHYHD
YTUAM3UPYIOLLYIO KOMNaHWIO ANS YTUNU3aLMKY B
COOTBETCTBUM C HOPMaMU OXpaHbl OKpyKatoLLeil cpefbl.
CBepeHusi 0 LieHTpax BTOpUYHON nepepaboTkii u
NyHKTax c6opa MOXHO NONYYUTb B MECTHBIX OpraHax
BMaCTV UMW Y BALLETO CMIELMan131poBaHHOro Aunepa.

OneKTPOMHCTPYMEHT C KNaccom 3alumTi Il.
ONeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa oT
3MNeKTPUYECKOro yAapa 3aBUCHT He TOMbKO OT OCHOBHOM
M30NSILMK, HO W OT TOTO, YTO MPUHAMALOTCS
[JOMOMHUTENbHbIE 3aLMTHBIE MEpbI, TAKUe Kak ABOMHas
U30MALNS UMK YCUMEHHAs M30MSLMS.

HeT ycTpoiicTBa ANs NOAKMOYEHUS 3aLUMTHOTO
npoBopa.

Yacrota xoza 6e3 Harpy3ku

BonbT nocr. Toka

MepemeHHbIN ToK

EBponeiickuii 3HaK COOTBETCTBUS

YKpauHCKuii 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasuatckuii 3HaK COOTBETCTBUS



TEXHUYECKUN OAHHU CABJIEBUOEH TPUOH

TTPONBBOACTBEH HOMEP ... ueieueiiriiieiieaieeeaeteteeenseesbeeeneesieeenes aees

KoHcymupaHa MoLLHOCT.
OTpaBaHa MOLLHOCT ......
YecToTa Ha ABWKEHWE Ha TPMOHYETO Ha NpaseH Xoa
BUCOUMHA HA XOMA....ceeeeeeeeeeeeciiieeeeeee e
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014.

WUHdopmaumsa 3a wyma/Bubpauunte

V3amepeHnTe CTOMHOCTU ca nony4eHn cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K=5 dB(A)) ....
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K=5 dB(A)) ....

[a ce HOCK Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LWuWTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLunTe (BEKTOpHa CyMa Ha Tpu
Nnocoku) ca onpeaenexHn B cbotBeTcTBrEe ¢ EN 62841.
PsaszaHe Ha gbpBeHun Tpynu *
CToHOCT Ha emncun Ha BubpauuuTe a,
HecurypHocT K= .
Ps3aHe Ha AbpBEHN MIockocTy *
CTOMHOCT Ha eMuUcuK Ha BUGpauumTe 3 we
HecwurypHoct K= y

US 1300 XE

.................. 474961 02...

...000001-999999
L1300 W
...650 W
.0-2800 min!

.30 mm
.3,8kg

..92,5dB (A)
1035 dB (A)

* ¢ pexely nuct HCS, paamep 150 x 19 x 1,2 mm u cTbnka Ha 3b6uTe 4,2 mm

BHMUMAHUE

MocoyeHnTe B HAaCTOALLMA MHGOPMALIMOHEH NIUCT HBA Ha BUGPaLMK U LLIYMOBU EMUCUN Ca U3MEPEHUN B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHAapTM3npaHo nanuteaHe, npegoctaBeHo B EN 62841, n morat Aa ce n3nonaear 3a CpaBHABaHE Ha eaVH MHCTPYMEHT C
opyr. Te Moxe CbLUO Taka [a ce U3Non3eart 1 3a NpegBapuTenHa oLeHka Ha u3naraHeTo Ha BpeaHU Bb3AeNCTBUS.
[eknapvpaHuTe HMBa Ha BUGpaLIMK ¥ LLYMOBW EMUCUM CE OTHACST 3@ OCHOBHUTE NPUNOXEHWUS HA MHCTPYMeHTa. Ako obaye
MHCTPYMEHTBT Ce M3Nos3Ba 3a ApYyry NPUMoXeHus, C APYrv NPMCNocobneHns nnmn He ce nogabpxa Aodbpe, HMBaTa Ha
BMOpaLMM 1 LLIYMOBM €MMCHM MOraT a ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3HauMTeNnHO Aa NOBULIM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpegHu

Bb34eNCTBKSA 3a obLarta NPOABIDKUTENHOCT Ha paGOTaTa.

Mpu oLeHKa Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AeCTBMETO Ha BUOpaLmMy 1 LWyM CreaBa CbLuo Taka Aa ce B3eme npeasus
BPEMETO, MPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH WK Npe3 KOETO € BKIIOYEH, HO He Ce M3Morn3sa. ToBa MOXe 3HaunTenHo aa
MOHVKM HWBOTO Ha U3naraHe Ha BPeAHU Bb3aencTaus 3a obLiara NnpogbimKMTENHOCT Ha paboTara.

OnpegeneTe AOMbIHUTENHU MEPKU 3a 6E30NacHOCT 3a 3aluuTa Ha orepaTtopa OT Bb3[elCTBUETO Ha BUGpaLumTe uunu lwyma,
KaTo HanpuMep nogapbXKKa Ha MHCTPYMEHTa U NprUcnocobneHunsTa, NOAAbPXKAHETO Ha TOMMMHATA Ha PbLETE K

opraHusauusiTa Ha paborara.

ﬂ BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLUK, UIIOCTPaLMKN U
cneumdUKaLMmn 3a TO3U eNEKTPOUHCTPYMEHT.
Mponyck1Tte npu cnas3saHe Ha NpuBeAeHUTe No-Aony
yKasaHusi MoraT Ja Aoseaar 4o TOKOB yaap, noxap u/vnu
TEXKN TPaBMU.

3anaseTe Te3u MHCTPYKUMUU U yKa3aHuA 3a 6e3onacHoOCT
3a 6bAelyn cnpaBku.

A WHCTPYKLUWK 3A BE3OMNACHOCT 3A CABJIEHU
TPUOHW.

OpbxTe ypeaa 3a U3onupaHuTe pbLKOXBaTKU, KOraTo
U3BbpLIBaTE PaGOTU, NPU KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MOXe [ 3acerHe CKpUTK enleKTPOMHCTaNnaunoHHN
kabenu unm coécTBeHunA cu kaben.

KOHTaKTBT Ha pexeLumns UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL,
NPOBOAHVK MOXe [a NPefane HanpexeHeTo BbpXy
MeTarHu YacTu Ha ypeaa v Aa AoBee [0 TOKOB yaap.

W3non3BaiTe pe36oBU CTArM UNKN APYrv NPakTUYHU
crnomaraTtesniHu CpefcTBa, 3a Aa 3aKpenuTe Aetanna
BbpXy cTabunHa oCHOBa. AKO IETANNbT Ce AbPXKM C pbka
UV NoAnvpa ¢ TANo, To Toi MoXe Aa ce U3MeCTU 1 Toea Aa
nosefe Ao 3ary6a Ha KOHTpor.

Hocete cpeAacTBO 3a 3aluTa Ha crnyxa. Bb3gencteueTo
Ha WwymMa MoXe fa npegnsBuka 3ary6a Ha cnyxa.

OOMBIIHUTENHU YKA3SAHUA 3A PABOTA U
BE30MACHOCT

[a ce uanonssar npeanastu cpeactea. Mpu pabota ¢ MalumHaTa
BMHaru HoceTe NpegnasHu o4nna. Mpenopbyear ce 3almuTHO
06reKno 1 NpaxosalyuTHa Macka, 3alUMTHU PbKaBuLM, 30paBu 1
HexITbaralLm ce 0ByBKM, Kacka 1 NpeanasHin CPencTea 3a Criyxa.

MpaxwbT, koiATo ce 0b6pa3yBa npu paboTa, YecTo e BpeaeH 3a
3MpaBeTo U He GuBa Aa nonaaa B TANOTO. [la ce HOCU NoAXoAsLa
npaxo3aLluTHa Macka.

He e paspelueHa o6paboTkata Ha Matepuanu, Kouto
npeacTaBnsiBaT ONacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO M3MON3BaHUSAT MHCTPYMEHT Brokmpa, usknoveTe BegHara
ypena! He BknioyBaliTe ypena 0THOBO, AOKATO U3MON3BaHNAT
VHCTPYMEHT e BnokupaH; ToBa 61 MOrno Ja AoBeae [0 0TKaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpUIATE 1 OTCTPaHETe NpuyKHaTa 3a
GrOKVMPaHETO Ha U3MON3BaHNS MIHCTPYMEHT UMaiKv B NPeaBua
MHCTpYKUMUTE 3a Ge3onacHocT.

Bb3MOXHWUTE NprymMHK 3a ToBa MoraT Aa 6baart:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yacT

* pobuBaHe Ha MaTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha eNneKkTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MaLumHarta, fokaTto Ts paboTu.

M3non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe [ia 3arpee Mo Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT usrapsiHust

* MY CMsIHA HA MHCTPYMEHTa

* Mpy ocTaBsiHE Ha ypepaa

CTpYXKM UNK OTHYNEHN NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT, 4OKaTo
malluHa pabotu.

Mpw paboTa B CTeHW, TaBaHM UK NOAOBE BHUMaBalTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAM 1 BOAONPOBOAM.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C YCTPOWCTBO 3a 3axBaLlaHe.
HesakpeneHu yactu 3a 06paboTka MoraT Aa NPUYMHAT CEPUO3HN
HapaHsiIBaHWs! M MaTepuanHi LLEeTH.

[la He ce 13non3BaT HanykaHW PeXeLLy NCTOBE UK TakvBa,
KouTo ca ce aedopmmpan!
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PsizaHe ¢ NoTbBaHe Ha TPUOHA € Bb3MOXHO CaMo NPy Mo-Meku
martepuani (GbpBo, fIekv CTPOUTENHW MaTepuant 3a CTeHM), a npu
no-TBbPAV Marepuany (Metanu) TpsiGea 4a ce Hanpasy rofsm
OTBOP CbOGPA3HO PEXELLMS FIUCT.

Mpu psisaHe BogelyaTa ckoba BUHArM Aa npunsara KbM
o6paboTBaHus maTtepuann..

N3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

CabneBnaHNAT TPVOH pexe AbpBO, NnacTMaca u MeTan.
Toit pexxe No npasa ¥ Mo KpUBa NUHUA, NPaBW BbTPELLHN
n3pesn. Tol pexe Tpbbu 1 pasgens NoBbPXHOCTU
noApaBHeHO.

Tosn ypea Moxe aa ce U3nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € Noco4eHo.

OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B kayecTBOTO Cv Ha NpousBoaMTEN Aeknapupame Ha
cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye NpoAyKTbT, onucaH B
,TEXHNYECKN AaHHKU", OTroBapsi Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLUM
pasnopenbu Ha dupektusu 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2006/42/EO v Ha cnegHUTE XapMOHU3NPaHW
HOPMAaTVBHW JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22
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Alexander Krug
Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TexHUYeckaTa
[OKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLUUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[0 pace CBbp3Ba CaMo KbM eAHOA3eH NPOMEHNNB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHune, NoOCOYEHO BbPXY
3aBoackata Tabernka. Bb3aMoXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOMTO HE € OT TUM ,LLYKO", MOHEXE KOHCTPYKUMSITa
€ oT 3awmTeH knac Il.

NOAAPBKKA

3a pa 6baart n3berHaTtu pyuckoBe 3a 6e3onacHocTTa,
cMsiHaTa Ha kabena 3a cBbp3BaHe KbM Mpexara Tpsbsa aa
Ce U3BbpLLBA OT NPOU3BOAMTENS UMN HEFOB NpeaCTaBUTEN.

BeHTUNaumMoHHMUTE WMLM Ha MalumHaTa fa ce noaabpxar
BUHArM YncTu.

[a ce n3nonseat camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHU
yacti Ha AEG. EnemeHTun, YynsiTa noamsiHa He e onuncaxa,
Aa ce gagar 3a nogMmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BikTe
6poulypata ,[apaHuWsa u agpecu Ha cepBu3n).

Mpy HeoBxoAMMOCT MOXeETE Aa nouckate cxema Ha
eneMeHTWTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0603HayYeHne Ha
MalumHaTa v WwecTundpeHuss Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHWUYECKM JaHHM OT Bawimsi cepBr3 Unv QMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, l'epmaHnus.

CUMBOJIN

BHUMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeaw kakeuTo 1 Aa e paboTu No MawmHaTa
13BafeTe Lierncena oT KoHTakTa.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AencTBMe MONs
rpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMsITA 3a
13non3saHe.

Clo[M|>]

[la ce HocAT NnpeanasHu pbkaBuLm!

Mpu paboTa ¢ MalmHaTa BUHar Hocete
npeanasHn ounna.

Akcecoapy - He ce cbabpkat B obema Ha
[oCTaBKara, NpenopbyBaHo AOMbIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

5

I

EnekTpuyeckute ypean He Tpsbsa Aa ce
N3XBLPNAT 3ae4HO C BuToBMTE OTNAABLLM.
EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHOTO obopyaBaHe
TpsibBa fa ce cbOUpaT pasgernHo u aa ce
npefaeart Ha cnyxbuTte 3a peuuknupaHe Ha
oTnagbLuTe cropes U3ncKBaHUsTa 3a
onasBaHe Ha OKomnHaTa cpefa.
MHdopmMupaiiTe ce npu MecTHUTe cry>bu nnm
npW MECTHUTE cneumananpaHsn Tbprosum
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe
3a peuuKnMpaHe Ha oTnagbLu.

EnekTponHCTpyMeHT OT 3awumTeH knac |l.
EnekTpouHCTpYyMEHT, NpW KOWTO 3almTaTa ot
enekTpuYeckn yaap 3aBuUCU He camo OT
OCHOBHAaTa M3oraumsi, a v oT 06CTOATENCTBOTO,
ye ce M3Mon3BaT AOMbIIHUTENHN 3aLUUTHU
MepKM KaTo ABOMHA n3onauus unu ycuneHa
nsonauus.

Hsama npucnocobneHue 3a npucbeanHsiBaHe Ha
3aLUMTEH NPOBOAHMUK.

YecToTa Ha ABMXKEHNE Ha TPUOHYETO Ha
npaseH xoa

HanpexeHune

1

MpomeHnuBe Tok

EBpOI'IeIZCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

001

YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpoa3snarckuii 3Hak COOTBETCTBUS
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE

NUMAEr ProdUCHIE ... e e

Putere nominala de iesire
Putere de iesire .....
Cursaingol........
Lungimi de cursa ...
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014*

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=5 dB(A))..
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=5 dB(A))......

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 62841.

Taierea grinzilor de lemn *
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

Taierea placilor de lemn *
Valoarea emisiei de oscilatii a, |,
Nesiguranta K=

US 1300 XE

.................. 474961 02...

~.000001-999999

.......... 92,5dB (A)
1035 dB (A)

18,5 m/s?
1,5 m/s?

19,5 m/s?
1,5 m/s?

* cu lame HCS pentru fierdstrau marimea 150 x 19 x 1,2 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 4,2 mm

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit
sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe

intreaga perloada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE SABIE

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi sau peste cablul propriu.
Intrarea Tn contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice
in vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil.
Daca piesa este tinutd cu mana sau rezemata prin
contraactiune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de
lucru, pierzandu-se controlul asupra ei.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $SI DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
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corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).
La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:
+ Agatarea in piesa de prelucrat
« Strapungerea materialului de prelucrat
» Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei
* la depunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.
Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.
Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri
sunt posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de
constructii pentru pereti). Materialele mai dure (metale)

trebuie intai sa fie perforate cu o gaura care corespunde
dimensiunii lamei ferastraului.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in
timpul taierii.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El

poate taia linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie
tevi si poate tdia razant la o suprafata.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu
toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

Iz ‘[/\-—
v, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

o Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.

INTRETINERE

Pentru a evita riscurile pentru siguranta, cablul de racordare
la retea trebuie Tnlocuit de catre producator sau unul dintre
reprezentantii acestuia.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

Purtati manusi de protectie!

QE&'E

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

conductor de protectie.

Scula electrica cu clasa de protectie Il.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutéri nu depinde doar de izolatia de
baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o
izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui

. Cursa in gol

Tensiune

- Curent alternativ

¢

- Marca de conformitate europeana

M
/m

( \ ’ Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLIU CABJECTA NUIA

[T e o1 k1= ToTa T o] o SR

YnapeH MOMEHT Npu He onToBapeHoCT (Ha cnobogHo).
JOMKMHA HA YOBP ....veenveeeieeiieeieeeeeieeeee e
TexwuHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014

UHdopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumute

M3mepeHuTe BpeaHOCTU ce oapeaeHm cornacHo craHaapaot EN

62841

A-oLieHeToTO HMBO Ha Oy4aBa Ha anapartoT TUMWYHO U3HECYBa:
Hueo Ha jaunHa Ha 3Byk (HecurypHocT K=5 dB(A))....
HuBo Ha 3By4eH npuTncok (HecurypHoct K=5 dB(A))

HocTe WTUTHMK 3a yin.

BkynHu BUuGpaumckm BpeaHoCTy (BEKTOPCKK 36Mp Ha TpuTte

HacoKW) NpecmeTaHun COrnacHo EN 62841.

Munewe Ha apBeHu rpean *
Bubpauucka emmncroHa BpegHoCT ay,
HecwurypHoct K=

Munewe Ha ApBeHU Nnoumn *
Bubpauucka emncroHa BpeaHocT a
HecwurypHoct K=

US 1300 XE

92,5dB (A)
.103,5dB (A)

* co nuct HCS, ronemuna 150 x 19 x 1,2 MM 1 pacTojaHue nomery 3abute 4,2 Mm

NPEOYNPEOYBAHE

HuvBoTo Ha BUGpauumn n emrcuja Ha byyaBa gafeHu BO 0BOj MHCDOPMATUBEH NMUCT Ce U3MEPEHW BO COrNMAcHOCT CO
cTaHfjapav3vpaH MeTof Ha TecTuparbe AaaeH Bo EN 62841 1 moxe aa ce kopucTaTt 3a cnopefyBare Ha efieH efnleKTpuyeH
anart co apyr. Tue NCTO Taka MOXe Aia ce KopuctaT Npu NpBUYHA NPOLIEHKa Ha N3NOXEHOCT.

HaseneHoto HuBoO Ha BuGpaumuu 1 emucuja Ha Gyyasa ja npeTcTasyBa raBHaTa nNpuMeHa Ha anarot. Cenak ako anartor ce
KOPUCTK 3@ MOMHAKBU NPUMEHW, CO MOMHAKOB NPUBOP MMM NOLLO Ce oApXKyBa, BUbpauumTe n emucujata Ha byyasa Moxe Aa
ce pa3nukyBaart. Toa MOXe 3HauMTenHo Aa ro 3rofiemMmy HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT NpeKy LenvoT paboTeH nepuoa.

MpoueHKa Ha HBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUbpauum n byyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eMe NpeaBua Kora e UCKMyYeH anaToT
WK KOra € BKIyYeH, HO He BpLUM HMKakBa paboTa. Toa Moxe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT NpeKy LenvoT

paboTeH nepuoa.

YTBpAeTe pononHutenHu 6e3benHoOCHM MepKU 3a [a Ce 3alTUTK OMepaTopoT of edekTuTe Ha Bubpaumure n/nnn Gyyasara
Kako Ha Mnp.: ogpKyBajTe ro anartoT 1 NnpnbopoT, paueTe Heka B1 GyuaaT Tonnu, opraHM3aumja Ha paboTHUTE Lemu.

m NMPEOYNPEOYBAHKE! MpouuTtajte ru cute
6e36eHOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, UITyCTpaLmmn u
cneundmKaumm 3a 0BOj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
noYnTyBake Ha NoJony HaBeeHWTe ynaTtcTea Moxe Ja
npeausBrKa eneKkTpuYdeH yaap, noxap u/unm cepmosHn
nospeau.

YyBajTe ru cuTe npeaynpeayBsakba v ynaTcTsBa 3a
ynotpeba.

A HAMNOMEHM 3A BE3BEHOCT 3A PELMNPO NUInN

[pXxeTe ro eNneKTPMYHMOT anar 3a usfaaeHnTe
NOBPLUMHU NPY M3BeAyBakbe Ha onepauum Npu Kou
anaToT 3a cevere MOXaT Aa [0jAaT BO KOHTaKT CO
CKPVEHM XML UMM CONCTBEHUNOT rajTaH.

KoHTaKT co xwuua nog HamnoH UCTo Taka ke Hanpasun
NPOBOAHWLN Of METanHWTE AENOBU U OHOj KOj pakyBa Co
anaroT Ke JoXuBee CTpyeH yaap.

YnoTpebyBajTe cnajanka 3a HaBpTyBake UNu Apyrn
NpaKkTU4YHW NMOMOLUHU CPeACTBa, 3a Aa ro 3auBpcTUTe
Aenor wro ce obpaboryBa Ha ctabunHa nognora. Co
ApXetbe Ha AenoT WTo ce o6paboTyBa co paka Unm HeroBo
npuTHCKake Co TEeNnoTo, AenoT MoXe Aa Cce NM3He, a Toa
MOXe Aa foBefe A0 rybewe Ha KOHTponarta.

HoceTe WTUTHUK 3a ywu. M3noxeHocTa Ha Byka Moxe fa
npeauseyika ry6erbe Ha Cryxor.

OCTAHATWU BE3SBEOHOCHU U PABOTHU YINATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTuTHa onpema. [Mpu pabota co
MalLMHaTa NocTojaHo HoceTe 3alTuTHU ounna. Ce
npenopayysa 3aliTUTHa obneka Kako: Macka 3a 3aliTuta o
npaLunHa, 3alTUTHWA pakaBuLmW, LBPCTW YEBMU LUTO He ce
nm3raart, kauura u 3altuTa 3a yLu.

MpluimHaTa Koja ce co3gaBa Npu KOPUCTeHe Ha 0BOj anat
Moxe Aa buae wretHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
Hocete cooaBeTHa 3alTUTHa Macka.

He cmeart ga 6uaat o6paboTyBaHn maTepujanu Kou LUTO

MoXaT Aa ro 3arposar 3apasjeTo (Ha np. a3becT).

[okonky ynotpebyBaHoTo opyaune ce bnokupa, monvme

BefHall Ja ce ucknyyu anapatot! He ro BknyyyBajte

anapaToT NOBTOPHO AoAeKa ynoTpebyBaHOTO opyane e

6GnokunpaHo; nputoa 61 MoXeno Aa Aojae A0 NoBpaTeH yaap

CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. MicnuTajte n otcTpaHete ja

npuymnHaTa 3a briokupareTo Ha yrnotpebeHoTo opyave

MMajkn rm BO NpeaBua, HanomeHnTe 3a 6e3beaHOCT.

MoxHu npuymnHn 61 Moxene aa ce:

+ 3akaHTyBar€e BO MapyeTo Koe LuTo ce obpaboTyBa

* Kpwwene nopagu npoampare Ha MaTepujarnoT Koj LUTO ce
obpaboTyBa

* [peonToBapyBare Ha ENEKTPUYHOTO opyAne

He dpakajte Bo malumnHaTa kora paboTu.

YnotpebeHoTo opyane 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa Moxe fa

CTaHe MHOTY EeLLKO.

NPEAYNPEAQYBAHE! OnacHocT of M3ropeTuHn

* MpW MeHyBake Ha OpyaneTo

* Npu CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpalumnHaTa 1 CTpYroTHUTE He cMeaT [a ce OACTpaHyBaaTt
nofeka e mawmHata pabotu.

Kora pa6oTute Ha sWaoBwW, TaBaH UNuW Nof BHUMaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpUYHUTE, racHATE W BOLOBOAHU
MHCTanauum.

Ob6e3beneTe ro NpegmMeToT KOj LUTO ro obpaboTyBaTte co
HanpaBa 3a HanoH. HeoGe3beaeHun napymka kou WTo ce
obpaboTyBaat MoxaT Aa npeavasrkaaT TeLLKU noBpeam n
owTeTyBaa.
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He KOpuUcTeTe CKpLUeHn unm n3o06nuyeHn ceunna.

Y60aHM pe3oBu 6e3 NPETXOAHO AyMNyeHe Ce BO3MOXHM Kaj
MeKV MaTepwjanu (4pBo, NIECHU rpafiexHu MaTepuvjanm 3a
supoBw). Kaj nouspct matepujanu (MeTanu) Mopa npBuH
[a ce HanpaBw Aynka Koja Ke oAroBapa Ha AMMeH3vjaTa Ha
nunara.

Cekorall npu ceverse NocTaBeTe ja Boaurkara Bp3
paboTHOTO napue.
CNEUNDULIMPAHU YCITOBU HA YNNIOTPEBA

OBaa cabjacTta nuna ceve ApBo nNnacTvka u metan. Moxe
a ceye NpaBu NNHWUKN, KPUBUHU U BHATPEYHN OTCEYOLN.
Cevye LieBKM 1 MOXe [ja ceve napaneriHo co nospLuMHaTa.

He ro kopucteTte 0Boj Npon3Bog Ha 61no Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWLLAHWOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

EK-OEKINAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npovasoguTen, najaByBamMe Mof LenocHa 0AroBOPHOCT
feka ,TexHuyk1Te nogartouu” Nogosy ro onuwysaat
NPOM3BOAOT CO CUTE penesaHTHU oapeabu of perynatusuTe
2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce
YCOrfaceHu Co CrieHNBE XapMOHWU3NPaHN PerynaTopHu
[IOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

Alexander Krug
Managing Director

OnONHOMOLLTEH 3a COCTaByBatbe Ha TEXHWYKATa AOKYMEHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

MABHWU BPCKU

O [a ce cnom camo 3a egHa da3a AEG koo n camo Ha
rMaBHUOT HaMOH HaBefeH Ha nnoykaTta. MoXxHo e UcTo Taka
1 NoBp3yBakbe Ha NPUKy4Yok 6e3 3a3eMjyBare JOKOMKY
n3Benbarta coonBeTcTByBa Ha 6e36eaHOCT oA 2 knaca.

OAPXYBAHE

3a pa ce nsberHat 6e36egHOCHM pu3num, 3aMeHa Ha
kabenoT 3a HanojyBate Mopa Aa ce M3BPLUM Of CTpaHa Ha
NpOuU3BOAUTENOT UMW eeH Of HETOBUTE NPETCTaBHULM.

BeHTunaumuckute OTBOpW Ha MalluMHaTa Mopa ga 6upar
KOMMJIETHO OTBOPEHU I'IOCTOjaHO.

Kopuctete camo AEG gogatouy u pe3epBH/ OENOBU.
[loKOMKy HeKov of, KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnMULLIaHN
Tpeba aa 6uaat 3ameHeTn, Be Monunme KoHTaKTUpajTe
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpechm).

Mpwn notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrno3voHeH LpTexX Ha
anapaToT co HaBedyBak-e Ha MaLUMHCKWOT TWM U
LecToumdpeHnoT bpoj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT U BO
BaluaTa kopucHuuka cryx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOJTN

BHUMAHME! MPEOYMNPEQYBAHSE!
OMACHOCT!

Cekoralu Kora npesemare akTUBHOCTU Bp3
MalumMHaTa uckryyeTe ro kabenot of cTpyjata.

Be monume npeq aa ja crapTyBate mawumHaTa
obpHeTe BHMMaHMe Ha ynaTtcTsaTa 3a
ynotpeba.

Hocere paxasiuy!

eI

Cekoralu Npu KOPUCTEHE Ha MalIMHaTa HoceTe
pakaBsuuy.

HononHuTenHa onpemMa - He e BknyyeHa BO
CTaHfapaHaTta, a foCTanHa € Kako 4oAaTok.

\g&=2 W EnekTpnunuTe anapati He cmeat fa ce dpnart

V‘ 3aeHO CO AOMALLUHWOT oTnag.

o EnekTpuyHuTe 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba
O\ [a ce cobvpaaT oagaernHo 1 aa ce ogHecar Bo
COOABETHMOT MOTOH 3apaaun HUBHO pnake BO
CKIaj Cco Hauyenara 3a 3alTuTa Ha OKonuHaTa.
MHdopmupajTe ce kaj BawmTte mecTHu cnyx6u
UNu Kaj cneuujanuavpaHnoT TProBeku
npeTcTaBHUK, Kafie MMa TakBW MOTOHM 3a
peumKnaxa u COBUPHN CTaHWLK.

EnekTpuyHo opyane of 3awlTuTHaTa kateropuja
EnekTpuyHO opyane ymjallTo 3awtuTa of
enekTpuYeH yaap He 3aBUCK caMo of
OCHOBHaTa usonauuja Tyky 1 of Toa ganm ke ce
NpUMeHaT AOMOMHUTENHNTE 3aLUTUTHA MEPKU
KaKo LUTO Ce ABOCTPYKWTE n3onauum unm
nojayaHara nsonauuja.

He noctou HukakBa Hanpasa 3a NpukIyYyBame
Ha HeKoj 3alTUTEH BOA.

YnapeH MOMEHT Npu He ONTOBapeHOCT (Ha
cno6oaHo)

Bontun

Hanamenunyna ctpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

C YKkpauHcka 03Haka 3a coo6pa3HoCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWAKYMYNATOPHA LUABENBHA NMUNKA

HOMED BUPOBY .....oeeeieeneeiieeieeeieeeeeee st e see

HomiHanbHa cnoXxwBaHa NoTYXHICTb......
BiopaBaHa NOTYXHICTb ........cc.e.....
CnoxvBaHa NoTYXHiCTb..
BMCOTA XOAY ..vvveeveeieeeieeieet e

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 ..

Lym / indbopmauis npo BiGpauito

BuMipsiHi 3HaueHHs BU3HayeHi 3rigHo 3 EN 62841,

PiBeHb wymy "A" npunagy cTaHOBUTL B TUMOBOMY BUNaAKy:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxvbka K = 5 ob(A))
PiBeHb 3BykoBOI NoTyxHocTi (Noxmbka K = 5 ab(A))

BukopuctoByBaTh 3aco6u 3axXMUCTy opraHis cnyxy!

CyMapHi 3Ha4eHHs Bibpauii (BeKTopHa cyMa Tpbox
HanpsIMKiB), BCTaHOBIEHiI 3rigHO 3 EN 62841.
Munsauua 4CM *
3HayeHHs Bibpauii a, ;...
noxmbka K = ;
MunsaHHa gepes'saHnx 6anok
3HaueHHs Bibpauii a, .. ..
noxubka K =........

* 3 nunkoBmM nonotHom HCS, poamip 150 x 19 x 1,2 MM, Kpok 3y6iB 4,2 MM

NONEPEMXEHHA!

US 1300 XE

92,5dB (A)
..103,5dB (A)

3asBneHi 3Ha4YeHHs! LLYMOBOrO BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LiboMy iHcbopmaLiiHoMy apkyLui, 6yno BUMipsiHO BianoBigHO A0
cTaH4apTM30BaHOro BMNpobyBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPMCTOBYBaTUCS AJ1St MOPIBHAHHA OAHOMO IHCTPYMEHTa 3
iHLWKXM. BOHM Takox MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS AN NonepeaHboi OLiHKX PiBHSA BMNMBY HA OpPraHiam.

BkasaHi 3HauyeHHs1 BibpalLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AiACHI ANsi OCHOBHUX obracTei 3acTocyBaHHS iIHCTpPyMeHTa. AKWwo
IHCTPYMEHT BMKOPUCTOBYETLCA B iHLIMX 0BMACTAX 3aCTOCYBAHHS UM 3 iHLIMM Npunagasm abo He NPOXoAWUTb HanexHe
o6cnyroByBaHHs, 3Ha4YeHHs BibpaLii Ta LWymMOBOro BUNPOMIHIOBaHHSI MOXYTb BigpisHATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbwntu
piBeHb BNMBY Ha OpraHi3M NPOTAroM 3aranbHOro nepiogy poboTu.

MMig yac ouiHKM piBHS BNNMBY BiGpaLii Ta LLYMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS! Ha OpraHiam Takox HeobxigHO BpaxoByBaTh nepioau,
KOMW IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KOMW BiH MpaLtoe, ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS AN1si BUKOHaHHS po6oTu. Lie moxe
CYTTEBO 3HWU3UTU PiBEHb BNIMBY Ha OpPraHiaM NPOTSArom 3ararbHoro nepiogy po6otu.

Bu3HauTe oopnaTtkoBi 3aX0Au ANs 3aXMCTy oneparopa Big BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknaa, o6¢cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta 1oro npunagas, 3éepiraHHs pyk y Tenni, opraHisauisi rpadikis po6oTu.

E YBATA! O3HaloMUTUCL 3 YciMa nonepemkeHHAMM 3
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHSA, iHCTPYKLIiAAMM,
inCTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKTepucTukamu, siki HaAalTbCA 3 LIUM €NEKTPUYHUM
iHCTPYMeHTOM. HeJoTpMMaHHS BCiX HaBEAEHNX HUXYe
IHCTPYKLIiI MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHA ENeKTPUYHUM
CTPYyMOM, NMoXexi Ta/abo BaxK1x TpaBM.

3bepiraTu Bci nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKUii Ans
BUKOPUCTaHHA B MaibyTHbOMY.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3NEKM ANA WABENbHUX NMUITOK

Mig Yac BUKOHaHHSA PoGIT TpuManTe Nnpunag 3a
i3onboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO BCTaBHUMA
iHCTPYMEHT MoXe HaTpanuTu Ha NPUXOoBaHi eNeKTPUYHI
niHiT a6o BNacHUin MepexeBui Kabenb.

KoHTaKT 3 MiHieto nig Hanpyroto Moxe Npu3BecTun 40 NosiBY
Hanpyri B MeTaneBux YacTMHax Npunagy Ta A0 YpaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

3akpinuTu i 3acbikcyBaTu 3arotoBky B newjarax abo
iHLWKMM cnoco6om Ha cTabinbLHiN ocHOBI. SKLLO BY
YTPUMYyETe 3aroToBKY Tiflbku pykoto abo nputuckaeTte go
Tina, BOHa 3anMLwaeTbCs PyXoMoto, Lo MOXe NpuU3BecTy 4o
BTpPaT KOHTPOFIO.

KopucTtyintecs 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnue
LUYMY MOXE CMPULMHUTU BTPATY CITyXY.

OOOATKOBI IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKU BE3MEKU TA
EKCIITYATAL|I

BuikopucToByiTe iHamMBIgYyanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
poGOTH 3 MaLLMHOKO 3aBXAN HOCUTMW 3aXUCHI OKynsipu.
Pagumo BMKOpVCTOBYBaTU 3aXMCHWIA OASAN, SIK Hanpuknag
Macky AN 3axXuCTy Bif NWIY, 3aXWUCHI pykaBuLi, MillHe Ta
HEKOB3He B3yTTH, Kacky Ta 3acobu 3ax1CTy OpraHis cryxy.
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Mun, wo yTBOpOETLCS Nig Yac poboTu, Yacto GyBae
LWKIANVBMM ANS 300POB'S; BiH HE NOBMHEH NOTPannATH B
opraHiam. HocuTu BiAnNoBiaHY Macky Ana 3axvCTy Big nuny.
He moxHa 06pobnsitu matepianu, HebeaneyHi Ans 30opoB's
(Hanpuknag, asbecr).

Mpu 6GnoKyBaHHi BCTABHOTO iIHCTPYMEHTY HEramHO BUMKHYTU
npunag! He BMukaiiTe npunag, SKLWO BCTaBHWN iHCTPYMEHT
3a6r10KOBaHWIA; MPW LIbOMY MOXe BUHMKaTU Bigaadva 3
BWCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHauntu ta ycyHym
npu4nHy BrokyBaHHsS BCTaBHOIO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHIkM Ge3neku.

MoxnuBi Nnpu4nHu:

« [epekic B 3aroToBLj, WO 06pobnseTbes

* MpobvBaHHa obpobntoBaHoro matepiany

* MNepeBaHTaxeHHs eNeKTPOIHCTPYMeHTa

YacTuHm Tina He NOBWMHHI NOTPaNMATU B MaLLUHY, KOMW BOHA
npaoe.

BcTaBHUIA iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig Yac poboTu.
NMONEPEQXEHHSA! Hebesneka onikis

* NPV 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* Npu BigKNagaHHi npunagy

He moxHa BMaanatu cTpyxky abo ynamku, Konu malumHa
npautoe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTensix abo nignosi 3sepratu
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, rasosi Ta BOAONPOBIAHI MiHii.
3acpikcyBaTu 3arotoBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI.

HeaaKpinneHi 3aroToBKN MOXYTb NMPUBECTU [0 TAXKUX TPABM
Ta NOWKO4KEHb.

MunkoBi nonoTHa 3 TpiwmHamu abo gedopmMoBaHi AMCKK
BMKOPUCTOBYBATU HE MOXHa!

MUNSHHA 3 3aHYPEHHSIM MOXIIMBE TiNbKU AN M'SKMUX
maTepianis (AepeBuHa, nerki byaisensHi matepianu ans
CTiH), AN TBEPAILLUX MaTepianis (MeTanu) HeobxiaHo
BMKOPWUCTOBYBATW OTBIP, SIKUI BiAMNOBIAAE NUIKOBOMY
MOJIOTHY.

Mpy NUNAHHI 3aBXAW NPUKNaAaT A0 3aroTOBKWU HaNPsIMHY
CKoBY.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

LLla6GenbHa nunka pixke AepeBuHy, NNacTuk i metan. BoHa
pi>ke piBHi NiHii, KPVBI Ta BHYTPILWHI po3pian. BoHa pixe
Tpy6wu Ta Biapi3a€ ypiBEHb 3 NOBEPXHEID.

Llen npunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKu 3a
NpU3HaYEHHSIM TaK, ik BKa3aHO B LIbOMY [JOKYMEHTI.

OEKINAPALIA €C NMPO BIANOBIOHICTb

Ak BUPOBHWMK, MV 3asiBNIIEMO Ha BNacHy BiANoBiAanbHICTb,
Lo BMpi6, onucaHuii y "TexHiYHUX AaHnx", Bignosigae BCiM
3aCTOCOBHMM nonoxeHHAM anpektns 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacCTynHWM rapMOHi30BaHUM
HOpPMaTUBHUM LOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

' AN
Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBa)EHWN i3 CKNaJaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

NIAKMIOYEHHA 0O MEPEXI

Migkmioyaty nywe Jo ogHOMa3HOro 3MiHHOTO CTPYMY i
Hanpyri mepexi, ki BkasaHi Ha ipMoBii Tabnnudi 3
nacnopTHUMK AaHnmu. Moxnuee NigknioveHHs Takox Ao
LuTEencenbHNX po3eTok 6e3 3aX1CHOro KOHTaKTY, afmxe
KOHCTPYKLiA Mae knac 3axucTy Il.

OBCINYIrOBYBAHHA

LLlo6 yHUKHYTM 3arpo3un 6e3neku, 3amiHa MepeXeBoro
Kabernto X1BMNEHHS NOBMHHA BUKOHYBaTUCSt BUPOGHUKOM abo
OfHWM i3 NOTO NPEACTaBHUKIB.

3aBxau NiaTpUMyBaTN YUCTOTY BEHTUNALIMHUX OTBOPIB.

BukopucToByBaTU KOMMNIEKTYIOYI Ta 3an4acTUHU TiNlbKK Bif,
AEG. [letani, 3aMiHa siIKUX He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBaTH
TinbkK1 B BigAini o6cnyroyBaHHs knieHTiB AEG (3BepHITb
yBary Ha 6poluypy "lapaHTisi / agpecu cepBiCHUX LieHTPIB").
Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anNpPOCUTN KPECNEHHS 3
306paxkeHHAM By3niB MaLUMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMSAAI,
NS Lboro NoTpiGHO 3BEPHYTUCS B Ball BiaAain
o6cnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta BkasaTut TUN MaLUMHK Ta LLECTU3HAYHUN
HOMep Ha chipMOBIl Tabnuyli 3 LaHUMKU MaLLWHW.

I f I YBATA! MONEPEIKEHHA! HEBE3MNEYHO!

« Mepen 6yab-akuMU poboTaMmn Ha MaLUVHi
&I BUTSITHYTW LUTEKeP i3 LUTENCenbHOT PO3ETKU.

YBaXHO NpoyMTanTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTtauii
nepep BBEAEHHSM npunagy B Aijto.

Hocutu 3axucHi pykasuui!

Mig yac po6oTH 3 MALLMHOK 3aBXAN HOCUTU
3aXMCHi OKynsipu.

KomnnekTytodi - He BxoasTb B obcsar
rocTa4aHHsl, pPeKOMeHA0BaHi [JONOBHEHHS 3
nporpaMm KOMMEKTYHUUX.

EnekTpuyHi npunagm He MoXHa yTunisysaTu 3
nobyToBUMY Bigxodamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaam HeobxigHo
36upaTi OKpeMO Ta 34aBaTy B crelianisoBaHi
nignpvemMcTBa Ans yTunisadii, Wo He LWKoanuTb
HaBKOMULUHBOMY CepefoBHLLY.

3BepHITbCA A0 MicLeBMXx opraHiB abo go
BaLLoro Aunepa, Wob otpumaTn agpecu
MYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobku Ta NyHKTIB
npuomy.

n, CnoxuBaHa NoTYXKHICTb

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucty Il.
EnekTpoiHCTPYMEHT, B AIKOMY 3axWCT Bif
BPaXXEHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM 3anexuTb He
nvwe Big 6a30Boi i3onsALji, ane 1 Bif
BMKOPWUCTOBYBaHWX AOAATKOBMX 3acobiB
3axUCTY, TaKUX SIK NoABilHa i3onsuis abo
nocuneHa isonsuis.

Hemae npucTpoiB A4ns NigKnioYeHHA 3aXUCHOro
3'eQHaHHS.

Hanpyra

3MiHHUIA CTPYM

€BPONENCbKUn 3HaK BiANOBIAHOCTI

( ’ YKpaiHCbKMiA 3HaK BiANOBIQHOCTI

001

€BpoasiaTCbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany
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